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TECHNICAL DATA Oscillating sander

FDS 140 ] <0
Rated input

No-load speed

Orbital travel diameter.........o.o....oeceeeeemrvevvrrns 1,6 mm

Dimensions of grinding plate .. ...110x105 mm..110/110 mm
Weight without cable. 1,5 kg 1,6 kg
Noise/vibration information

Measured values determined according to EN 60 745.

Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:

Sound pressure level (K=3 dB(A)).. ..76,5 dB(A).......82,0 dB(A)
Sound power level (K =3 dB(A)) 93,0 dB(A)
Wear ear protectors!

Total vibration values (vector sum in the three axes)

determined according to EN 60745.

Vibration emission value a 10,0 m/s?
UNCErtainty K= ooeovvverrveenrnesssssssssssssssn 1,5 M/S s 1,5 m/s?

WARNING!

The vibration emission level given in this information sheet has been
measured in accordance with a standardised test given in EN 60745 and
may be used to compare one tool with another. It may be used for a
preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications
of the tool. However if the tool is used for different applications, with
different accessories or poorly maintained, the vibration emission may
differ. This may significantly increase the exposure level over the total
working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into
account the times when the tool is switched off or when it s running but
not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level
over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the
effects of vibration such as: maintain the tool and the accessories, keep
the hands warm, organisation of work patterns.

A WARNING!

Read all safety warnings and all instructions, including those given in
the accompanying brochure. Failure to follow the warnings and instructions
may result in electric shock, fire and/or serious injury. Save all warnings and
instructions for future reference.

SAFETY INSTRUCTIONS

Wear ear protectors. Exposure to noise can cause hearing loss.

Appliances used at many different locations including open air should be
connected via a residual current device of 30 mA or less.

Always wear goggles when using the machine. It is recommended to wear
gloves, sturdy non slipping shoes and apron.

Always disconnect the plug from the socket before carrying out any work
on the machine.

Only plug-in when machine is switched off.

Keep mains lead clear from working range of the machine. Always lead the
cable away behind you.

Before use check machine, cable, and plug for any damages or material
fatigue. Repairs should only be carried out by authorised Service Agents.
The dust produced when using this tool may be harmful to health (e.g.
when working oak or beech wood, stones, paint, which could contain lead
or other harmful chemicals). Do not inhale the dust. Use a dust absorption

system and wear a suitable dust protection mask. Remove deposited dust
thoroughly, e.g. with a vacuum cleaner.

Do not use machines on any material containing asbestos.

This machine is suitable only for dry sanding.

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The oscillating sander can be used for sanding wood, plastics and metal.
Do not use this product in any other way as stated for normal use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that this product is in conformity
with the following standards or standardized documents: EN 60745,
EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, in accordance

with the regulations 2006/42/EC, 2004/108/EC

c € Rainer Kumpf

Manager Product Development
Winnenden, 2010-11-17

Authorized to compile the technical file
MAINS CONNECTION

@ Connect only to single-phase AC current and only to the system
voltage indicated on the rating plate. It is also possible to connect to
sockets without an earthing contact as the design conforms to safety
dlassl.

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all times.

Use only AEG accessories and spare parts. Should components need to be
replaced which have not been described, please contact one of our service
agents (see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please state the
Article No. as well as the machine type printed on the label and order the
drawing at your local service agents or directly at: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLS

Please read the instructions carefully before starting the
machine.

CAUTION! WARNING! DANGER!

Always disconnect the plug from the socket before carrying out
any work on the machine.

Accessory - Not included in standard equipment, available as
an accessory.

Do not dispose of electric tools together with household
waste material! In observance of European Directive 2002/96/
ECon waste electrical and electronic equipment and its
implementation in accordance with national law, electric
tools that have reached the end of their life must be collected
separately and returned to an environmentally compatible
recycling facility.

= (B~ D) S

01



TECHNISCHE DATEN Schwingschleifer

FDS 140 | <4H
Nennaufnahmeleistung.

Leerlaufdrehzahl... .14000 min”

Schwingkreis-o ... v 1,6 MM

At g Schleifplatte 110105 mm.....110/110 mm
Gewicht ohne Netzkabel 15 kg 1,6 kg
Gerausch/Vibrationsinformation

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.

Der A-bewertete Gerauschpegel des Gerdtes betrégt typischerweise:
Schalldruckpegel (K =3 dB(A)) . 76,5 dB(A) 82,0 dB(A)
Schallleistungspegel (K=3 dB(A)). ................. 87,5 dB(A)...........93,0 dB(A)
Gehorschutz tragen!

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)

ermittelt entsprechend EN 60 745.

Schwingungsemissionswert a, 48 m/st......... 10,0 m/s?
UnsicherheitK = 15 m/s? 15 m/s?
WARNUNG!

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend
einem in EN 60745 genormten Messverfahren gemessen worden und kann fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet
sich auch fiir eine vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwi pegel ref iert die hauptsachlichen
Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug

fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder
ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kann der Schwingungspegel abweichen.
Dies kann die Schwi belastung tiber den Arbeitszeitraum
deutlich erhchen.

Fiir eine genaue Abschétzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten
beriicksichtigt werden, in denen das Gerdt abgeschaltet ist oder zwar luft, aber
nicht tatsdchlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung iiber den
gesamten Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaB8nahmen zum Schutz des Bedieners vor der
Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug
und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsabldufe.

A WARNUNG!

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen, auch die
in der beiliegenden Broschiire. Versd bei der Einhaltung

der Sicherheitshinweise und Anweisungen konnen elektrischen Schlag,
Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen. Bewahren Sie alle
Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir die Zukunft auf.

SPEZIELLE SICHERHEITSHINWEISE

Tragen Sie Gehorschutz. Die Einwirkung von Larm kann Gehdrverlust
bewirken.

Steckdosen in AuBenbereichen miissen mit Fehlerstrom- Schutzschaltern
ausgeriistet sein. Das verlangt die Installationsvorschrift fiir Ihre Elektroanlage.
Bitte beachten Sie das bei der Verwendung unseres Gerdtes.

Beim Arbeiten mit der Maschine stets Schutzbrille tragen. Schutzhandschuhe,
festes und rutschsicheres Schuhwerk und Schiirze werden empfohlen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der Steckdose ziehen.
Maschine nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlieRen.

AnschluBkabel stets vom Wirkungshereich der Maschine fernhalten. Kabel immer
nach hinten von der Maschine wegfiihren.

Vor jedem Gebrauch Gerét, AnschluBkabel, Verlangerungskabel und Stecker
auf Beschadigung und Alterung kontrollieren. Beschadigte Teile nur von einem
Fachmann reparieren lassen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich (z.B. beim
Bearbeiten von Eichen- und Buchenholz, Gestein, Farbanstrichen, die Blei oder
andere Schadstoffe enthalten kdnnen) und sollte nicht in den Kdrper gelangen.
Staubahsaugung verwenden und zusatzlich geeignete Staubschutzmaske tragen.
Abgelagerten Staub griindlich entfernen, z.B. Aufsaugen.

Ashesthaltiges Material darf nicht bearbeitet werden.

Diese Maschine ist nur fiir Trockenschliff geeignet!

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Der Schwingschleifer ist geeignet zum Fléchenschleifen von Holz, Kunststoff
und Metall.
Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgemaf verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass dieses Produkt mit den
folgenden Normen oder normativen Dokumenten iibereinstimmt:

EN 60745, EN 55014—1, EN 550142, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, gemdB
den Bestimmungen der Richtlinien 2006/42/EG, 2004/108/EG

c € Rainer Kumpf
Winnenden, 2010-11-17

Manager Product Development
Bevollméchtigt die technischen
Unterlagen zusammenzustellen.
NETZANSCHLUSS
@ Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem Leistungsschild
angegebene Netzspannung anschlieBen. Anschluss ist auch an Steckdosen
ohne Schutzkontakt mdglich, da ein Aufbau der Schutzklasse Il vorliegt.

WARTUNG

Stets die Liiftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Nur AEG Zubehr und Ersatzteile verwenden. Bauteile, deren Austausch nicht
beschrieben wurde, bei einer AEG Kundendienststelle auswechseln lassen
(Broschiire Garantie/Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerdtes unter Angabe der
Maschinen Type und der zehnstelligen Nummer auf dem Leistungsschild bei lhrer
Kundendienststelle oder direkt bei AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10,
D-71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgféltig durch.

BIEIE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der
Steckdose ziehen.

o
’
¥

Zubehdr - Im Lieferumfang nicht enthalten, empfohlene
Ergénzung aus dem Zubehdrprogramm.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmill!
Gemiss Européischer Richtlinie 2002/96/EG iiber Elektro-
und Elektronik- Altgerate und Umsetzung in nationales
Recht miissen verbrauchte Elektrowerkzeuge getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten Wiederverwertung
zugefiihrt werden.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES
Ponceuse orbitale

FDS 140 | <H
Puissance nominale de réception . ..260 W
Vitesse de rotation a vide
Orbital travel diameter ............ 1,6 MM
Dimension semelle de poncage .110%105 mm....110/110 mm
Poids sans cable de réseau 1,5 kg 1,6 kg
Informations sur le bruit et les vibrations
Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745.
Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de |'appareil sont :
Niveau de pression acoustique (K = 3 dB(A))...76,5 dB(A).........82,0 dB(A)
Niveau d'intensité acoustique (K =3 dB(A)) ....87,5 dB(A).........93,0 dB(A)
Toujours porter une protection acoustique!
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens)
établies conformément a EN 60 745.
Sciage du bois
Valeur d'€mission Vibratoire a, ... 8 Mfsk.......... 10,0 m/s?
Incertitude K= 15 m/si............ 1,5 m/s?
AVERTISSEMENT

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un
procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et peut étre utilisé
pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une
estimation provisoire de la sollicitation par les vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de
loutil électrique. Toutefois, si l'outil électrique est utilisé pour dautres
applications, avec des outils rapportés qui différent ou une maintenance
insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire diverge. Cela peut
augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout l'intervalle
de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait
également tenir compte des temps pendant lesquels I'appareil n'est pas
en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire
nettement la sollicitation par les vibrations sur tout l'intervalle de temps
du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger
I'utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple : la
maintenance de l'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au
chaud des mains, 'organisation des déroulements de travail.

A AVERTISSEMENT!

Lisez toutes les consignes de sécurité et les instructions, méme
celles qui se trouvent dans la brochure ci-jointe. Le non-respect des
avertissements et instructions indiqués ci aprés peut entrainer un choc
€lectrique, un incendie et/ou de graves blessures sur les personnes. Bien
garder tous les avertissements et instructions.

INSTRUCTIONS DE SECURITE PARTICULIERES

Portez une protection acoustique. Linfluence du bruit peut provoquer
la surdité.

Les prises de courant se trouvant a 'extérieur doivent étre équipées de
disjoncteurs différentiel (FI, RCD, PRCD) conformément aux prescriptions
de mise en place de votre installation électrique. Veuillez en tenir compte
lors de I'utilisation de notre appareil.

Toujours porter des lunettes protectrices en travaillant avec la machine.

Des gants de sécurité, des chaussures solides et a semelles antidérapantes
et un tablier sont recommandés.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la prise de courant.
Ne raccorder la machine au réseau que sil'interrupteur est en position
arrét.

Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors du champ
d'action de la machine. Toujours maintenir le cable d'alimentation a
I'arriere de la machine.Avant toute utilisation, vérifier que la machine,

le cable d'alimentation, le cable de rallonge et la fiche ne sont pas
endommagés ni usés. Le cas échéant, les faire remplacer par un
spécialiste.

Les poussieres qui sont dégagées pendant les travaux sont souvent nocives
pour la santé et ne devraient pas pénétrer dans le corps. Porter un masque
de protection approprié contre les poussiéres.Les poussiéres dégagées

lors du travail sont souvent nocives (p. ex. lors de travaux effectués sur du
bois de chéne ou de hétre, de la pierre, de la peinture pouvant contenir du
plomb ou dautres substances nocives) et ne devraient pas pénétrer dans
le corps. Utiliser un dispositif daspiration de poussiéres et porter en plus
un masque de protection approprié. Eliminer soigneusement les dépats
de poussieres, p. ex. en les aspirant au moyen d'un systeme d‘aspiration
de copeaux.

Ne jamais travailler de matériaux contenant de I'amiante.
Cette machine n'est prévue que pour le travail a sec.

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La ponceuse orbitale utilisée pour poncer le bois, les plastiques et le
métal.

Comme déja indiqué, cette machine n'est congue que pour étre utilisée
conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre responsabilité que ce produit est en conformité
avec les normes ou documents normalisés suivants EN 60745, EN
55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, conformément aux

réglementations 2006/42/CE, 2004/108/CE
c € Rainer Kumpf

Manager Product Development
Winnenden, 2010-11-17 Autorisé a compiler la documentation
technique.

BRANCHEMENT SECTEUR

IE Raccorder uniquement a un courant électrique monophasé et
uniquement a la tension secteur indiquée sur la plaque signalétique.
Le raccordement a des prises de courant sans contact de protection est
également possible car la classe de protection Il est donnée.

ENTRETIEN

Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

N'utiliser que des piéces et accessoires AEG. Pour des pieces dont Iéchange
n'est pas décrit, s'adresser de préférence aux stations de service apres-
vente AEG (voir brochure Garantie/Adresses des stations de service
aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie. S'adresser, en
indiquant bien le numéro a dix chiffres porté sur la plaque signalétique,

a votre station de service apres-vente (voir liste jointe) ou directement a
AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany.



SYMBOLES
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Veuillez lire avec soin le mode d’emploi avant la
mise en service

ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche
de la prise de courant.

Accessoires - Ces piéces ne font pas partie de la
livraison. Il s‘agit la de compléments recommandés
pour votre machine et énumérés dans le catalogue
des accessoires.

Ne pas jeter les appareils électriques dans les
ordures ménagéres !Conformément a la directive
européenne 2002/96/EG relative aux déchets
d'équipements électriques ou électroniques (DEE,
et a sa transposition dans la Iégislation nationale,
les appareils électriques doivent étre collectés a
part et &tre soumis a un recyclage respectueux de
I'environnement.
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DATI TECNICI Smerigliatrice ad oscillazione

FDS 140 | <4H
Potenza assorbita nominale...
Numero di giri a vuoto....... . 14000 min”!
Diametre d'oscillation e 1,6 MM
Dimensione slitta...... 110x105 mm......110/110 mm
Peso senza cavo di rete 1,5 kg 1,6 kg
Informazioni sulla rumorosita/sulle vibrazioni
Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.
La misurazione A del livello di pressione acustica
dell'utensile & di solito di:
Livello di rumorosita (K= 3 dB(A)).. 76,5 dB(A) .82,0 dB(A)
Potenza della rumorosita (K=3 dB(A)) ..... 87,5 dB(A)...........93,0 dB(A)

Utilizzare le protezioni per I'udito!

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre direzioni) misurati
conformemente alla norma EN 60745
Segatura dilegno
Valore di emissione delloscillazione g, ........4,8 m/st...........10,0 m/s?
Incertezza della misura K = 15 m/s? 15 m/s?

AVVERTENZA

Il livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in
conformita con un procedimento di misurazione codificato nella EN 60745
e puo essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si puo
anche utilizzare per una valutazione preliminare della sollecitazione da
vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali
dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico per altri
scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente,

il livello di vibrazioni puo risultare diverso. E questo puo aumentare
decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero periodo di
lavorazione.

Aifini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si
dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio rimane
spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio
puo ridurre notevolmente la sollecitazione da vibrazioni lungo I'intero
periodo dilavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore
dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione dell'attrezzo
elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei
processi di lavoro.

A AVVERTENZA!

E'necessario leggere tutte le indicazioni di sicurezza e le
istruzioni, anche quelle contenute nella brochure allegata. In caso
di mancato rispetto delle avvertenze di pericolo e delle istruzioni operative
si potra creare il pericolo di scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

NORME DI SICUREZZA

Indossare protezioni acustiche adeguate. L'esposizione prolungata al
rumore senza protezione puo causare danni all'udito.

Gli apparecchi mobili usati all'aperto devono essere collegati interponendo
un interruttore di sicurezza (Fl, RCD, PRCD) per guasti di corrente.

Durante I'uso dell'apparecchio utilizzare sempre gli occhiali di protezione.
Inoltre si consiglia di usare sistemi di protezione per la respirazione e per
I'udito, oltre ai guanti di protezione.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere la spina dalla
presa di corrente. Inserire la spina solo con interruttore su posizione “OFF".
Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall‘area di lavoro
dell'attrezzo.

Prima di ogni utilizzo controllare che il cavo di alimentazione, eventuali
prolunghe e la spina siano integre e senza danni. Eventualmente parti
danneggiate devono essere controllate e riparate da un tecnico.

La polvere provocata durante la lavorazione con questo utensile puo
essere dannosa alla salute (per es. quando si lavora con legno di quercia o
faggio, pietra, vernici, che potrebbero contenere piombo o altre sostanze
chimiche) e per questo motivo non devono entrare in contatto con il
corpo. Usare un sistema d'aspirazione polvere e indossare una maschera
di protezione dalla polvere. Rimuovere i depositi di polvere, per esempio
con un aspiratore.

Materiali contenenti amianto non devono essere segati.

Le levigatrici orbitali vanno utilizzate solo per la levigatura a secco.

UTILIZZO CONFORME

La Smerigliatrice ad oscillazione é adatta per trattare superfici piane di
legno, plastica e metallo.

Utilizzare il prodotto solo per I'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo, assumendo la piena responsabilita di tale dichiara-

zione, che il prodotto & conforme alla sequenti normative e ai relativi
documenti: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-
3-3,in base alle prescrizioni delle direttive CE 2006/42, CE}004/108

g Z

Winnenden, 2010-11-17

Rainer Kumpf
Manager Product Development
Autorizzato alla preparazione della
documentazione tecnica

COLLEGAMENTO ALLA RETE

IE Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al sistema di
voltaggio indicato sulla piastra.

E'possibile anche connettere la presa senza un contatto di messa a terra cosi
come prevede lo schema conforme alla norme di sicurezza di classe II.

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione dellapparecchio.
Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio AEG. L'installazione
di pezzi di ricambio non specificamente prescritti dall'AEG va
preferibilmente effettuata dal servizio di assistenza clienti AEG (ved.
opuscolo Garanzia/Indirizzi Assistenza tecnica).

In caso di mancanza del disegno esploso, pud essere richiesto al

seguente indirizzo: AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strae 10,

D-71364 Winnenden, Germany.



SIMBOLI

= (B 5 B (O

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso prima
di mettere in funzione I'elettroutensile.

ATTENZIONE! AVVERTENZA! PERICOLO!

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina
togliere la spina dalla presa di corrente.

Accessorio - Non incluso nella dotazione standard,
disponibile a parte come accessorio.

Non gettare le apparecchiature elettriche trai

rifiuti domestici. Secondo la Direttiva Europea
2002/96/CE sui rifiuti di pparecchiature elettriche
ed elettroniche e la sua attuazione in conformita
alle norme nazionali, le apparecchiature elettriche
esauste devono essere accolte separatamente, al
fine di essere reimpiegate in modo eco-compatibile.
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DATOS TECNICOS Lijadora vibratoria

FDS 140 | <4H
Potencia de salida nominal . .260 W

Velocidad en vacio.......... . 14000 min!

DIAMetrO OMBIE ....vvvveeeverreseeverseseereresseenersesens 1,6 MM

Dim del plato 110x105 mm.....110/110 mm
Peso sin cable 1,5 kg 1,6 kg

Informacidn sobre ruidos / vibraciones
Determinacidn de los valores de medicion segtin norma EN 60 745.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A corresponde a:

Presion actstica (K =3 dB(A)) . 76,5 dB(A) 82,0 dB(A)
Resonancia actistica (K = 3 dB(A)) 87,5 dB(A) 93,0 dB(A)
Usar protectores auditivos!

Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)

determinado seguin EN 60745.

aserrado de madera

Valor de vibraciones generadas a, ... 4,8 M/ ... 10,0 M/?
ToleranciaK = 15 m/s? 15 m/s?
ADVERTENCIA

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un
método de medicion estandarizado en la norma EN 60745, y puede utilizarse
para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para
una estimacion provisional de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la
herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la herramienta eléctrica para
otras aplicaciones, con Utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento
insuficiente, el nivel vibratorio puede diferir. Esto puede incrementar
sensiblemente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta
también los tiempos durante los que el aparato estd apagado o, pese a estar

en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir
sustancialmente la carga de vibracion durante todo el periodo de trabajo.
Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccién del operador
frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo: mantenimiento de la
herramienta eléctrica y de los ttiles adaptables, mantener las manos calientes,
organizacion de los procesos de trabajo.

A ADVERTENCIA!

Rogamos leer las indicaciones de seguridad y las instrucciones,
también las que contiene el folleto adjunto. En caso de no atenerse a
las advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede ocasionar
una descarga eléctrica, un incendio y/o lesién grave. Guardar todas las
advertencias de peligro e instrucciones para futuras consultas.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

jUtilice proteccion auditiva! La exposicion a niveles de ruido excesivos
puede causar pérdida de audicion

Conecte siempre la maquina a una red protegida por interruptor diferencial y
magnetotérmico (FI, RCD, PRCD), para su sequridad personal, segtin normas
establecidas para instalaciones eléctricas de baja tension.

Para trabajar con la maquina, utilizar siempre gafas de proteccion,guantes,
calzado de sequridad antideslizante, asi como es recomendable usar
protectores auditivos.

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo cualquier trabajo en la
maquina. Enchufar la méquina a la red solamente en posicion desconectada.

Mantener siempre el cable separado del radio de accién de la méquina.

Antes de empezar a trabajar compruebe si estd dafiada la maquina, el cable

o el enchufe. Las reparaciones sélo se llevarén a cabo por Agentes de Servicio
autorizados.

El polvo que se produce cuando se usa esta herramienta puede ser perjudicial
para la salud (por ejemplo cuando se trabaja en madera de haya o roble, piedra

0 pintura que pueda contener plomo u otros productos quimicos nocivos). Use
un sistema de absorcién de polvo y utilice una méscara adecuada de proteccién
contra el polvo. Limpie el polvo depositado, por ejemplo con un aspirador.
Materiales con contenido de amianto, no se deben esmerilar.

Las lijadoras orbitales son solomente adecuadas para lijar en seco.

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La Lijadora vibratoria estd disefiada para lijar madera, plastico y metal.
No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que este producto estd en
conformidad con las normas o documentos normalizados siguientes. EN
60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, de acuerdo
con las regulaciones 2006/42/CE, 2004/108/CE

Ce o g

Rainer Kumpf
Manager Product Development
Winnenden, 2010-11-17

Autorizado para la redaccion de los
documentos técnicos.

CONEXION ELECTRICA

IE Conectar solamente a corriente ACmonofasica y s6lo al voltaje indicado en
la placa de caracteristicas.

También es posible la conexidn a enchufes sin toma a tierra, dado que es conforme
ala Clase de Sequridad II.

MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacion de la maquina deben estar despejadas en todo
momento.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos AEG. Piezas cuyo
recambio no estd descrito en las instrucciones de uso, deben sustituirse en un
centro de asistencia técnica AEG (Consulte el folleto Garantia/Direcciones de
Centros de Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la herramienta. Por favor
indique el nimero de impreso de diez digitos que hay en la etiqueta y pida el
despiece a la siguiente direccién: AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strae 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

SiMBOLOS

Lea las instrucciones detenidamente antes de conectar la
herramienta

{ATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo
cualquier trabajo en la maquina.

Accessorio - No incluido en el equipo esténdar, disponible
en la gama de accesorios.

iNo deseche los aparatos eléctricos junto con los residuos
domésticos! De conformidad con la Directiva Europea
2002/96/CE sobre residuos de aparatos eléctricos y
electronicos y su aplicacién de acuerdo con la legislacién
nacional, las herramientas eléctricas cuya vida Gtil haya
llegado a su fin se deberdn recoger por separado y trasladar
auna planta de reciclaje que cumpla con las exigencias
ecoldgicas.

= (B 1 B )
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CARACTERISTICAS TECNICAS
rebarbadora de vibragao

FDS 140 | 4B
Poténcia absorvida nominal...
No de rotagdes em vazio .... . 14000 min!
Radio de las orbitas @ ............... e 1,6 MM
Dimensdes da base de lixagem 110x105 mm.....110/110 mm
Peso sem cabo de ligado a rede 1,5 kg 1,6 kg
Informagdes sobre ruido/vibragao
Valores de medida de acordo com EN 60 745.
0 nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da pressdo de ruido (K =3 dB(A))...... 76,5 dB(A) .82,0 dB(A)
Nivel da poténcia de ruido (K =3 dB(A)).... 87,5 dB(A)...........93,0 dB(A)
Use protectores auriculares!
Valores totais de vibracao (soma dos vectores das trés direccoes)
determinadas conforme EN 60745.
Serrar madeira
Valor de emissdo de vibragao a, ................. 4,8 m/s'...........10,0 m/s?
IncertezaK = 1,5 m/s? 1,5 m/s?
ATENCAO

0 nivel vibratério indicado nestas instrucdes foi medido em conformidade
com um procedimento de medi¢do normalizado na EN 60745 e pode

ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. 0 mesmo é
também adequado para avaliar provisoriamente o esforco vibratdrio.

0 nivel vibratdrio indicado representa as principais aplicagdes da
ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for utilizada
para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma
manutencdo insuficiente, o nivel vibratdrio podera divergir. Isto pode
aumentar consideravelmente o esforco vibratério ao longo de todo o
periodo do trabalho.

Para uma avaliacdo exacta do esforgo vibratério devem também ser
considerados os tempos durante os quais o aparelho esta desligado ou
estd a funcionar, mas ndo estd efectivamente a ser utilizado. Isto pode
reduzir consideravelmente o esforco vibratério ao longo de todo o periodo
do trabalho.

Defina medidas de seguranca suplementares para proteger o operador
do efeito das vibragdes, como por exemplo: manutengao da ferramenta
eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as maos quentes,
organizagao das sequéncias de trabalho.

A ATENGfiO!

Leia todas as instrugdes de seguranca e todas as instrugdes,
também aquelas que constam na brochura juntada. 0 desrespeito
das adverténcias e instrucdes apresentadas abaixo pode causar

choque eléctrico, incéndio e/ou graves lesdes. Guarde bem todas as
adverténcias e instrucdes para futura referéncia.

INSTRUGOES DE SEGURANGA

Sempre use a protecgao dos ouvidos. A influéncia de ruidos pode
causar surdez.

Aparelhos ndo estaciondrios, utilizados ao ar livre, devem ser protegidos
por um disjuntor de corrente de defeito (FI,RCD,PRCD).

Usar sempre dculos de proteccdo ao trabalhar com a maquina.

Recomenda-se a utilizagdo de luvas de proteccdo, protectores para os
ouvidos e mdscara anti-poeiras.

Antes de efectuar qualquer intervencdo na maquina, tirar a ficha da
tomada. Ao ligar a rede, a maquina deve estar desligada.

Manter sempre o cabo de ligacao fora da zona de accdo da maquina.

Antes de cada utilizacdo inspeccionar a maquina, o cabo de ligacdo a
extensao e quanto a danos e desgaste. A maquina sé deve ser reparada
por um técnico especializado.

0 pd que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a satide, por isso ndo
devendo penetrar no corpo. Use uma mdscara de proteccao contra pé
apropriada.

A poeira gerada ao trabalhar com esta ferramenta pode ser perigosa para
a satide (por exemplo, ao trabalhar com madeira de carvalho ou faia,
pedras, tinta, que possam conter chumbo ou outros quimicos prejudiciais)
e por isso ndo deve atingir o corpo. Utilize um sistema de absordo de
poeiras e use uma mdscara de proteccdo. Retire completamente a poeira
depositada, por exemplo com um aspirador.

Einterdito esmerilar materiais contendo amianto.

Lixadeiras vibratdrias destinam-se Uinicamente a trabalhos a seco.

UTILIZAGAO AUTORIZADA

A rebarbadora de vibragdo pode ser usada para lixar madeira, plasticos
ou metal.

Néo use este produto de outra maneira sem ser a normal para o qual foi
concebido.

DECLARAGAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos, sob nossa exclusiva responsabilidade, que este produto
cumpre as sequintes normas ou documentos normativos: EN 60745,
EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, conforme as
disposigdes das directivas 2006/42/CE, 2004/108/CE

<G o

Rainer Kumpf
Manager Product Development
Winnenden, 2010-11-17

Autorizado a reunir a documentagao
técnica.

LIGAGAO A REDE

IE A conexdo as tomadas de rede sem contacto de segurana também é
possivel, pois trata-se duma construcdo da classe de proteccao Il.

MANUTENGAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagdo na carcaa da maquina.
Utilizar unicamente acessérios e pecas sobressalentes da AEG. Sempre que
a substituicdo de um componente ndo tenha sido descrita nas instrugdes,
ser de toda a conveniéncia mandar executar esse trabalho a um Servico
de Assisténcia AEG (veja o folheto Garantia/Enderegos de Servigos de
Assisténcia).

A pedido e mediante indicacdo da referéncia de dez nimeros que

consta da chapa de caracteristicas da maquina, pode requerer-se um
desenho explosivo da ferramenta eléctrica a: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

Portugués

i
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SYMBOLE

Leia atentamente o manual de instrucdes antes de
colocar a maquina em funcionamento.

ATENCAQ! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengao na
maquina, tirar a ficha da tomada.

Acessério - Nao incluido no egipamento normal,
disponivel como acessério.

Néo deite ferramentas eléctricas no lixo doméstico!
De acordo com a directiva europeia 2002/96/CE
sobre ferramentas eléctricas eelectronicas usadas e
a transposicdo para as leis nacionais, as ferramentas
Por eléctricas usadas devem ser recolhidas em separado
e encaminhadas a uma instalagdo de reciclagem
dos materiais ecoldgica.

= (B 5 B )
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TECHNISCHE GEGEVENS vlakschuurmachine

FDS 140 ] 4H
Nominaal afgegeven vermogen

Onbelast toerental ... . 14000 min”

o do circulo vibratorio .. 1,6 mm

Afmeting schuurzool ... 110x105 mm.....110/110 mm
Gewicht, zonder snoer 1,5 kg 1,6 kg

Geluids-/trillingsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine bedraagt:
Geluidsdrukniveau (K = 3 dB(A)) 76,5 dB(A) 82,0 dB(A)
Geluidsvermogenniveau (K =3 dB(A))......... 87,5 dB(A)...........93,0 dB(A)
Draag oorbeschermers!

Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingen)

bepaald volgens EN 60745.

Zagen van hout

Trillingsemissiewaarde a, .........o.cvvsvrrs 48 M/ 10,0 m/s?
Onzekerheid K = 15 m/s? 1,5 m/s?
WAARSCHUWING

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN
60745 genormeerde meetmethode en kan worden gebruikt voor de onderlinge
vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting
van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen
van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische gereedschap echter voor
andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of
niet naar behoren onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de
waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk verhogen.
Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in
aanmerking worden genomen dat het apparaat uitgeschakeld is of weliswaar
loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk
over de hele werkperiode aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener

tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van elektrische
gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van
de werkprocessen.

A WAARSCHUWING!

Lees alle veiligheidsinstructies en aanwijzingen door - ook die in
de hijgeleverde brochure. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of erstig letsel tot
gevolg hebben. Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSADVIEZEN

Draag oorbeschermers. Blootstelling aan geluid kan het gehoor
beschadigen.

Verplaatshaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan een
aardlekschakelaar (FI,RCD,PRCD) aangesloten worden.

Bij het werken met de machine altijd een veiligheidsbril dragen.
Werkhandschoenen en stofkapje voor de mond worden aanbevolen.
Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de kontaktdoos
trekken. Machine alleen uitgeschakeld aan het net aansluiten.

Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Voor alle ombouw- of onderhoudswerkzaamheden, de stekker uit de
wandkontaktdoos nemen.

Het gedurende het werken vrijk stof is doorgaans schadelijk
voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking komen. Draag
derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

1

Stof die vrijkomt tijdens het werken (bijvoorbeeld bij het bewerken van

eiken- of beukenhout, steen, verflagen die lood of andere gevaarlijke stoffen
kunnen bevatten) vormt vaak een gevaar voor de gezondheid en mag niet met
het lichaam in aanraking komen. Machines met stofafzuiging gebruiken en
tevens geschikte stofmaskers dragen. Vrijgekomen stof grondig verwijderen
resp. opzuigen.

Geen materiaal doorslijpen waarin ashest is verwerkt.

Deze vlakschuurmachines zijn alleen voor droog schuren geschikt.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De vlakschuurmachine is geschikt voor het vlakschuren van hout, kunststof
en metaal.
Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren dat dit produkt voldoet aan de volgende normen of normatieve
dokumenten: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
overeenkomstig de bepalingen van de richtlijnen 2006/42/EG, 2&)4/108/EG

Ce o T

Manager Product Development
Winnenden, 2010-11-17 Gemachtigd voor samenstelling van de
technische documenten

NETAANSLUITING

IE Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en itsluitend op de op het
typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten.

Aansluiting is ook mogelijk op een stekerdoos zonder aardcontact mogelijk,
omdat het is ontwerpen volgens veiligheidsklasse II.

ONDERHOUD

Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Alleen AEG toebehoren en onderdelen gebruiken. Onderdelen welke niet
vermeld worden, kunnen het beste door de AEG servicedienst verwisseld
worden (zie Serviceadressen).

Onder vermelding van het tiencijferige nummer op het machineplaatje is
desgewenst een doorsnedetekening van de machine verkrijghaar bij:

AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

Graag instructies zorgvuldig doorlezen vodrdat u de
machine in gebruik neemt.

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de
kontaktdoos trekken.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart leverbaar.
Zie hiervoor het toebehorenprogramma.

Geef elektrisch gereedschap niet met het huisvuil mee!
Volgens de Europese richtlijn 2002/96/EG inzake oude
elektrische en lektronische apparaten en de toepassing
daarvan binnen de nationale wetgeving, dient gebruikt
elektrisch gereedschap gescheiden te worden ingezameld
en te worden afgevoerd naar een recycle bedrijf dat voldoet
aan de geldende milieu-eisen.

Nederlands
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TEKNISKE DATA Svingsliber

FDS 140 | <

Nominel optagen effekt.......
Omdrejningstal, ubelaste . 14000 min™
Schuurcirkel -9 ............. v 1,6 MM
Ml for slibeplade ..........coovcccrrcssccrrennee. 710X 105 MM ......110/ 110 mm

Vaegt uden netledning 1,5 kg 1,6 kg
Stgj/Vibrationsinformation
Maéleveerdier beregnes iht. EN 60 745.
Vaerktojets A-vurderede stojniveau er typisk:
Lydtrykniveau (K = 3 dB(A)). 76,5 dB(A) 82,0 dB(A)
Lydeffekt niveau (K = 3 dB(A)). 87,5 dB(A) 93,0 dB(A)

Brug hgreveern!

Samlede vibrationsvaerdier (vaerdisum for tre retninger)
beregnet iht. EN 60745.
Savning af trae

Vibrationseksponering a, 48 m/st.......... 10,0 m/s?
Usikkerhed K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
ADVARSEL

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til

Stov, som opstar i forbindelse med fraesearbejdet, er ofte sundhedsskadeligt
(f.eks. ved bearbejdning af ege- og bogetrz, sten, gamle laklag/lag maling,
som indeholder bly eller andre skadelige stoffer) og ma ikke traenge ind i
kroppen. Brug en stavsuger og bar egnet stavbeskyttelsesmaske. Fiern
grundigt aflejret stav (f.eks. ved opsugning).

Asbestholdigt materiale ma ikke forarbejdes.

Denne maskine er kun egnet til trslibning!

TILTANKT FORMAL

Svingsliber er egnet til slibning af tree-, plast- og metalflader.

Produktet mé ikke anvendes pa anden méde og til andre formal end
foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erklaerer under almindeligt ansvar, at dette produkt er i overensstemmelse
med falgende normer eller norma-tive dokumenter. EN 60745, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000- 3-2, EN 61000-3-3, i henhold til bestemmelserne i

direktiverne 2006/42/EF, 2004/108/EF y

standardiseret maleprocedure ifalge EN 60745 og kan Jes til indbyrdes
sammenligning mellem el-vaerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet
som forelghigt skan over svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-varktejets primare
anvendelsesformal. Hvis el-vaerktojet benyttes til andre formél, med andet
indsatsvaerktej eller ikke vedligehold kan gsni

afvige. Dette kan oge svingningshelastningen over den samlede arbejdsperiode
betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hojde
for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller hvor apparatet korer, men
uden at vaere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over
den samlede arbejdsperiode betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod
pavirkninger fra svingninger skal iveerksattes, f.eks.: Vedligeholdelse af
el-varktej og indsatsvaerktgj, varmholdelse af hander, organisering af
arbejdsprocesser.

A ADVARSEL!

Laes alle sikkerhedsanvisninger og ovrige vejledninger, ogsa

i den vedlagte brochure. | tilflde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for elektrisk stad, brand
og/eller alvorlige kvastelser.

Opl alle ad Ishenvisninger og i kser til senere brug.

SIKKERHEDSHENVISNINGER

Bzer horevaern. Stojpavirkning kan bevirke tab af horelse.

Stikdaser udendars skal vaere forsynet med fejlstromssikringskontakter
(FL,RCD,PRCD). Det forlanger installationsforskriften for Deres elektroanlag.
Overhold dette, nar De bruger vores maskiner.

Nar der arbejdes med maskinen, skal man have beskyttelsesbriller pa.
Beskyttelseshandsker, skridsikre sko, harevaem og forklede anbefales.

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af stikdasen. Maskinen
sluttes kun udkoblet til stikdasen.

Tilslutningskablet holdes hele tiden vaek fra maskinens arbejdsomrade. Kablet
ledes altid bort bag om maskinen.

Kontroller hvergang, for laderen anvendes, at tilslutningskabel, forlengerkabel
og stik er iorden. Dele der er beskadiget bor kun repareres hos et autoriseret
vaerksted.

9

c € Rainer Kumpf
Wi

Manager Product Development
den, 2010-11-17 Autoriseret til at udarbejde de tekniske
NETTILSLUTNING

dokumenter.

IE Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstram og kun til en
netspaending, som er i overensstemmelse med angivelsen pd mrkepladen.

Tilslutning kan ogsa ske til stikdaser uden beskyttelseskontakt, da kapslingsklasse
I foreligger.

VEDLIGEHOLDELSE

Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Brug kun AEG tilbehgr og reservedele. Lad de komponenter, hvis

udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte hos Atlas Copco service (se

kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens effektskilt, kan De
kvirere en reservedelstegning, ved h delse til: AEG Elektrowerkzeuge,

Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany.
SYMBOLER

Laes brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af
stikdsen.

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget, kab kabes
som tilbehor.

Elveerktej ma ikke bortskaffes som almindeligt affald!
I'henhold til det europaeiske direktiv 2002/96/EF om
bortskaffelse af elektriske og elektroniske produkter

og gldende national lovgivning skal brugt Ivaerktoj
indsamles separat og bortskaffes pd en made, der skéner
miljoet mest muligt.

= (B~ DS
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TEKNISKE DATA Sirklende slipeapparat

FDS 140 | <4H
Nominell i ffekt 260 W

Tomgangsturtall 14000 min’

Svingkreds-o 1,6 mm

ML, SlipeSale ......ccceerssverreerereersssirnerennee: 110X 105 MM....... 110/ 110 mm
Vekt uten nettkabel 1,5 kg 1,6 kg
Stay/Vibrasjonsinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.

Det typiske A-bedgmte stgynivaet for maskinen er:

Lydtrykkniva (K = 3 dB(A)) 76,5 dB(A) 82,0 dB(A)
Lydeffektniva (K =3 dB(A)) 87,5 dB(A) 93,0 dB(A)
Bruk herselsvern!

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger)

beregnet jf. EN 60745.

Saging av tre

Svingningsemisjonsverdi a, 48 m/st..nn. 10,0 m/s?
Usikkerhet K = 15 m/s? 1,5 m/s?
ADVARSEL

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i

over Ise med den normert i direktiv EN 60745 og kan
brukes til & ligne elektr med h dre. Den egner seg 0gsa
for en forelgbig vurdering av svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av
elektroverktayet. Men anvendes elektroverktoyet for andre bruk med avvikende
utskiftbare verktoy eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet
vre avvikende.

Dette kan forhye svingningshelastning betydelig over hele arbeidsperioden.
For en nyaktig vurdering av svingningsbelastningen mé ogsa det tas hensyn
til tiden apparatet er avslatt eller star pd, men ikke er i bruk. Dette kan redusere
svingningsbelastningen betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfor ogsa ekstra sikkerhetstiltak for a beskytte bruker mot utvirkingen av
svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold av elektroverktayet og det
utskifthare verktayet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlopet.

A ADVARSEL!

Les alle sikkerhetsinstrukser og bruksanvisninger, ogsa de i den
vedlagte brosjyren. Feil ved overholdelsen av advarslene og nedenstaende
anvisninger kan medfore elektriske stat, brann og/eller alvorlige skader.

Ta godt vare p alle advarslene og informasjonene.

SPESIELLE SIKKERHETSHENVISNINGER

Bruk herselsvern. Stoy kan fore til tap av horselen.

Stikkontakter utenders mé vaere utstyrt med feilstrom-sikkerhetsbryter
(FI,RCD,PRCD). Dette forlanges av installasjonsforskriften for elektroanlegg.
Vennligst folg dette nar du bruker vart apparat.

Bruk alltid vernebrille ndr du arbeider med maskinen. Det anbefales  bruke
arbeidshansker, faste og sklisikre sko og forkle.

Trekk stopslet ut av stikkontakten far du begynner arbeider pa maskinen.
Maskinen ma vaere slatt av nar den koples til stikkontakten.

ade. For ledni

alltid

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virk
bakover fra maskinen.

3!

Kontroller apparat, tilkoplingsledning, skjateledning og stepsel for skader og
aldring far bruk. La en fagmann reparere skadete deler.

Stov som oppstar under arbeidet er ofte helsefarlig (f.eks. ved bearbeiding av
eike- og boketre, steinarter, malingstrak, som kan inneholde bly eller andre
skadelige stoffer) og ber ikke komme inn i kroppen. Bruk stavavsug og i tillegg
egnete stavbeskyttel ke. Fjern let stov grundig, f.eks. oppsuging.

Asbestholdig materiale ma ikke bearbeides.
Denne maskinen er kun egnet for tgrrsliping!

FORMALSMESSIG BRUK

Sirklende slipeapparat er egnet til flatesliping av treverk, plast og metall.
Dette apparatet mé kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erklaerer pd eget ansvar at dette produktet stemmer overens med de
folgende normer eller ok . EN 60745, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, i henhold til bestemmelsene i

direktivene 2006/42/EF, 2004/108/EF
c € Rainer Kumpf

Manager Product Development
Winnenden, 2010-11-17 Autorisert til & utarbeide den tekniske
dokumentasjonen

NETTILKOPLING

IE Skal bare tilsluttes enfasevekselstram og bare til den pa skiltet angitte
nettspenning.

Tilslutning til stikkontakter uten jordet kontakt er mulig fordi beskyttelse
beskyttelsesklasse Il er forhanden.

VEDLIKEHOLD

Hold alltid luftedpningene pa maskinen rene.

Bruk kun AEG tilbehgr og reservedeler. Komponenter der utskiftning ikke

er beskrevet skal skiftes ut hos AEG kundeservice (se brosjyre garanti/
kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet hos din
kundeservice eller direkte hos AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strae 10,
D-71364 Winnenden, Germany. Oppgi maskintype og det tisifrete nummeret
pa typeskiltet.

SYMBOLER

Les noye gjennom bruksanvisningen far maskinen tas
ibruk.

0BS! ADVARSEL! FARE!

Trekk stopslet ut av stikkontakten for du begynner arbeider
pa maskinen.

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt komplettering
fra tilbeharsprogrammet.

Kast aldri elektroverktgy i husholdningsavfallet! | henhold
til EU-direktiv 2002/96/EF om kasserte elektriske og
elektroniske produkter og direktivets iverksetting i
nasjonal rett, ma elektroverktay som ikke lenger skal
brukes, samles separat og returneres til et miljgvennlig
gjenvinningsanlegg.
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TEKNISKA DATA Planslip

FDS 140 | <4H
Nominell upptagen effekt
Obelastat varvtal............ .14000 min”
Svingekrets-. 1,6 mm
Slipplatta, storek...........cccccccceevrersssecriens 110X 105 MM ...... 110 /110 mm
Vikt utan nétkabel 1,5 kg 1,6 kg
Buller-/vibrationsinformation
Métvérdena har tagits fram baserande pa EN 60 745.
A-vérdet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (K =3 dB(A)) 76,5 dB(A) 82,0 dB(A)
Ljudeffektsniva (K =3 dB(A)) 87,5 dB(A) 93,0 dB(A)
Anvénd horselskydd!
Totala vibrationsvérden (vektorsumma ur tre riktningar)
framtaget enligt EN 60745.
Sagning i trd
Vibrati virde a, 48 m/st......... 10,0 m/s?
Onoggrannhet K= 15 m/s? 15 m/s?
VARNING
Den i de hdr anvisningarna angivna vit ivan har uppmétts enligt ett i EN

60745 normerat métforfarande och kan anvéndas vid jamforelse mellan olika
elverktyg. Nivén ar dven lamplig att anvanda vid en preliminar bedomning av
vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvandningen
av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska anvéndas i andra
anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller

efter otillrackligt underhall, kan vibrationsnivan skilja sig. Det kan dka
vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedomning av vibrationsbelastningen ska éven den tid
beaktas, under vilken elverktyget &r avsténgt eller &r paslaget, utan att det
verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under
hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvandaren fast extra sakerhetsétgérder mot
vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och
insatsverktyg, varmhallning av hander och organisering av arbetsfarlopp.

A VARNING!

Lds alla sakerhetsanvisningar och andra tillhérande anvisningar,
aven de i den medfoljande broschyren. Fel som uppstér till foljd av att
anvisningarna nedan inte foljts kan orsaka elstdt, brand och/eller allvarliga
kroppsskador. Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

SAKERHETSUTRUSTNING

Bar hdrselskydd. Bullerbelastning kan orsaka hérselskador.

Anslut alltid verktyget till via en felstrdmbrytare (FI, RCD, PRCD) vid
anvandning utomhus.

Anvand alltid skyddsglasdgon, skyddshandskar och horselskydd

Drag alltid ur kontakten nér du utfor arbeten pa maskinen. Maskinen skall vara
frankopplad innan den anslutes till vaggurtag.

Nétkabeln skall alltid hallas ifrdn arbetsomradet. Lagg kabeln bakat i
forhallande till arbetsriktningen.

Bryt alltid strommen vid ombyggnads- och servicearbeten.

Dammet som uppkommer vid arbeten med denna maskin kan vara skadligt

for halsan (t.ex. vid bearbetning av ek eller bok, sten, férg, som kan

innehalla bly eller andra skadliga kemikalier) om de nér kroppen. Anvénd ett
utsugni stem och bar skyddsmask. Avlégsna kvarblivande damm med t.ex.
en dammsugare.

Ashesthaltiga material far inte bearbetas utan nddvéndiga skyddsanordningar.
Dessa planslipar dr endast lampliga for torrslipning.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA

Planslip &r ldmpad att slipa ytor pa trd, plastmaterial och metall.
Maskinen far endast anvéndas for angiven tillimpning.

CE-FORSAKRAN

Viintygar och ansvarar for, att denna produkt dverensstimmer med foljande
norm och dokument EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN
61000-3-3, enl. bestammelser och riktlinjerna 2006/42/EG, 2004/108/EG

ce e

Rainer Kumpf
Manager Product Development
Winnenden, 2010-11-17

Befullmaktigad att sammanstélla teknisk
dokumentation.

NATANSLUTNING

IE Fér endast anslutas till 1-fas véxelstrom och till den spanning som anges
pa dataskylten.

Anslutning kan &ven ske till eluttag utan skyddskontak, eftersom konstruktionen
motsvarar skyddsklass Il.

SKOTSEL

Se till att motorhdljets luftslitsar &r rena.

Anvénd endast AEG tillbehdr och reservdelar. Reservdelar vars utbyte ej
beskrivs bytes bast av AEG auktoriserad serviceverkstad (se broschyr Garanti/
Kundtjanstadresser).

Vid behov av spréngskiss, kan en sadan, genom att uppge maskinens

art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Strae 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLER

Lds instruktionen noga innan du startar maskinen.

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pa maskinen.

Tillbehor - Ingér e] i leveransomfanget, erhélles som
tillbehor.

Elektriska verktyg far inte kastas i hushallssoporna! Enligt
direktivet 2002/96/EG som avser ldre elektrisk och
elektronisk utrustning och dess tillampning enligt nationell
lagstiftning ska uttjénta elektriska verktyg sorteras separat
och [amnas till miljovanlig tervinning.
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TEKNISET ARVOT Tasohiomakone

FDS 140 | <4H
Nimellinen teho 260 W
Kuormittamaton kierrosluku ......................... 74000 min”!
Vérahtelyliikkeen-o ...........cccccrcciccccsiinnneees 1,6 MM
Hiomapdydan mitat 110x105 mm.....110/110 mm
Paino ilman verkkojohtoa 15 kg 1,6 kg
Melunpéésto-/tarinatiedot
Mitta-arvot maéritetty EN 60 745 mukaan.
Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:
Melutaso (K =3 dB(A)) 76,5 dB(A) 82,0 dB(A)
Aanenvoimakkuus (K = 3 dB(A)) 87,5 dB(A) 93,0 dB(A)

Kayta kuulosuojaimia!

Varahtelyn yhteisarvot (kolmen suunnan vektorisumma)
mitattuna EN 60745 mukaan.
Puun sahaaminen

VArahtelyemissioarvo a, ........vwesmssssssrss 48 M/ v 10,0 m/s?
Epdvarmuus K = 1,5 m/s? 1,5 m/s?
VAROITUS

Naissa ohjeissa mainittu vérahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin
mukaisella mittausmenetelmalld ja sitd voidaan kéyttéa séhkdtyckalujen
vertaamiseen. Sitd voidaan kayttaad myos varahtelyrasituksen véliaikaiseen
arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkotyokalun padasiallista kayttoa. Jos
sahkotyokalua kuitenkin kaytetdan muihin tehtéviin, poikkeavin tydkaluin
tai riittiméattomasti huoltaen, vérahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa
vérahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Tarkan vdrédhtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite
on kytketty pois tai on kylldkin paalld, mutta ei kéytdssa. Se voi pienentda
vérahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Mérittele lisaturvatoimenpiteitd kéyttdjan suojaamiseksi vérindiden
vaikutukselta, kuten esimerkiksi: séhkdtyckalujen ja kdyttotyokalujen huolto,
késien |&mpimina pitaminen, tydvaiheiden organisaatio.

A VAROITUS!

Lue kaikki, myds oheistetussa esitteessa annetut
turvallisuusmaaraykset ja kayttoohjeet. Turvallisuusohjeiden
noudattamisen laiminlydnti saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai
vakavaan loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta varten.

TURVALLISUUSOHJEET

Kayta kor jia. Alti hi
Ulkokaytdssa olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-suojakytkimilla

(FI, RCD PRCD) séhkdlaitteistosi asennusmédrayksen mukaisesti. Muista
tarkistaa, ettd laite liitetddn ulkokdytdssa ulkopistorasiaan ja neuvottele asiasta
sahkdasentajasi kanssa.

Kayta laitteella tydskennellessasi aina suojalaseja. Suojakdsineiden, turvallisten
ja tukevapohjaisten kenkien, kuulosuojainten ja suojaesiliinan kayttoa
suositellaan.

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen koneeseen tehtavia
toimempiteitd. Varmista, etté kone on sammutettu ennen kytkemistd
sahkoverkkoon.

Pidé séhkdjohto poissa koneen kéyttoalueelta. Siirra se aina taaksesi.

Tarkista ennen jokaista kdyttokertaa, ettei laitteessa, liitdntdjohdossa,
jatkojohdossa ja pistotulpassa ole vaurioita eikd niissa ole tapahtunut
muutoksia. Viallisia osia saa korjata vain alan ammattilainen.

Tydstdssa syntyva poly saattaa olla terveydelle vahingollista (esimerkiksi

melulle voi ittaa kuuloa.

tammi, pyokki, kivi, lyijya tai muita myrkyllisia kemikaaleja sisltéva
maali), joten sen koskettaminen tai hengittaminen tulisi valttaa. Liita
kone kohdeimujérjestelmaan ja kéyté sopivaa polysuojaa kasvoilla. Poista
laskeutunut poly huolellisesti esimerkiksi polynimurilla.

Asbestipitoisia aineita ei saa hioa.
Tamat kone sopii vain kui

.
TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

. L

Tasohiomakone voidaan kayttad puun, muovin ja metallin hiomiseen.

Ala kéyt tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Todistamme téten ja vastaamme yksin siitd, ettd tamd tuote on
allalueteltujen st ja standardoimisasiakirjojen ten
mukainen. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
seuraavien saantdjen mukaisesti: 2006/42/EY, 2004/108/EY

Cé /e T

Rainer Kumpf
Winnenden, 2010-11-17

Aardi

Manager Product Development
Valtuutettu kokoamaan tekniset
dokumentit.

VERKKOLIITANTA

IE Yhdistd ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtaan, jonka verkkojannite on
sama kuin tyyppikilvessd ilmoitettu.

Suo

Myds liittaminen maadoittamattomiin pistorasioihin on mahdollista, silla rakenne
vastaa turvallisuusluokkaa Il.

HUOLTO

Pida moottorin ilmanottoaukot puhtaina.

Kayta vain AEG:n lisélaitteita ja varaosia. Kdytd ammattitaitoisten AEG-

huol liikkeiden palveluja muiden kuin kayttdohjeessa kuvattujen
osien vaihdossa. (esite takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytad lahettamaan laitteen kokoonpanopiirustuksen
ilmoittamalla arvokilven ky isen numeron sta
osoitteesta: AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strae 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

SYMBOLIT

Lue kdyttoohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kéynnistamista.

HUOMIOQ! VAROITUS! VAARA!

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen
koneeseen tehtdvid toimempiteitd.

Lisalaite - Ei sisélly vakiovarustukseen, saatavana
lisatervikkeena.

Al havits sahkotyokalua tavallisen kotitalousjatteen
mukana! Vanhoja séhkd- ja elektroniikkalaitteita koskevan
EU-direktiivin 2002/96/ETY ja sen maakohtaisten
sovellusten mukaisesti kaytetyt sahkdtyokalut on
toimitettava ongelmajatteen kerdyspi ja ohj
ympiristoystavalliseen kierrétykseen.
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TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA MoApiké TpiBeio
FDS 140 | <

OXOHOOTIKA 1OKG v
ApIBUOG GTPOPWV XWPIG POpPTIO. .
AidpeTpog KUKAOU dovnong....
AidoTaon TAdkag Agiavong ...
BAPOG XWPIG KAAWDIO. ...

MAnpo@opieg OopUpou/Soviicewv

Tipég pérpnong egakpiBwpéveg katd EN 60 745.

H oupwva pe TNV KaptmUAn A ekTipnBeica oT1ddun BopuBou Tou
HNXAVAPATOG QVO@EPETAl OF:

Z1a6un nxnTIkAg Trieang (K = 3 dB(A)) 76,5 dB(A)...
Z1a6un NXNTIKAG 10XUog (K = 3 dB(A)) 87,5 dB(A)...
Qopdre TPooTacia akorig (WToaoTTideS)!

YNIKEG TINEG KPADATHWY (GBPOICHA BIAVUCHATWY TPIWV
SiguBUVOoEWY) egaKpIBWONKAV oUWV HE Ta TTPATUTTA
EN 60745.

Mpiéviopa {uAwv

TipA ekopTAG Sdoviioewy ah.
Avaogdheia K =

82,0 dB(A)
93,0 dB(A)

48 m/s........10,0 m/s?
15 m/st 1,5 M/

MPOEIAOMOIHZH!

To ava@epouevo 0’ auTég TIG 0dnyieg ETTITTEDO dOVATEWV EXEI
peTpnOei pe pia TuTroTroINpéVN cUPQWva pe To EN 60745 pébodo
WETPNONG Ko PTTOpEi va xpnoiyotroinBei yia T oUyKpIon Twv
NAEKTPIKWY epyaleiwv petagy Toug. Autd eivar emmiong katdAAnAo yia
Hia TTPocwWPIVH EKTIMNON TNG €MRAPUVON TwV dOVATEWV.

To ava@epouevo emiTTedo GOVATEWY AVTITTPOOWTTEUE! TIG KUPIEG
XProe€Ig Tou NAekTpIKOU epyaheiou. Edv dpwg To nAekTpIkd
Xpnolgotoigital € AAAEG XPAOEIG, PE DIaPOpPETIKG epyaleia
€QOPUOYAG N QVETIAPKK GUVTAPNGN, UTTOPET va UTIdpEel atrokAion
Tou emTTEdOU Sovioewv. AUTO PTTOPET Va augrael anuavTikd TV
empBdapuvon Twv dovioewy yia T ouvoAikr} didipkeia TG epyaaiag.
TMa pia akpiBr exTipnon TG emPBapuvong Twv SovAoEwv opeiouv
€1miong va AapBavovtal utréyn ol Xpovol, GTOUG OTIOIOUG N GUOKEUNR
eival aTTevepyoTToinpévn 1 gival uev evepyoTroinuévn aAAd dev
XPNOIUOTIOIETaI TIPAYHATIKA. AUTO UTTOPET VO UEIWTEI ONUAVTIKE TNV
€mMBApuUVON TwV SOVACEWVY Yia TN OUVOAIKN SIGPKEIR TNG EPYOTiag.
KaBopileTe TpoobeTa PETpa AOPAAEIG yia TNV TTPOCTACIN TOU
XEIPIOTH AT TNV €TTIOPACT TWV SOVACEWY GTTIWG VIO TTAPAdEYHA:
ZuvTAPNoN Tou NAEKTPIKOU EPYaAEIOU Kal TwV EPYOAEiwY EQApUOYAG,
diarnpeite {eoTd Ta xEpIa, opydvwon Twv dIadIKacIwY Epyaciag.

A MPOEIAOMNOIHZH!

Aiopdore 6Aeg TIg Yodegeig aopaleiag kai Tig OBnyieg, Kai
QUTEG OTO EMICUVATITOPEVO PUAAGDIO. Apéheieg KaTd TNV Tpnon
TWV TTPOEIBOTIOINTIKWY UTTODEIEEWY UTTOPET VO TTPOKAAETOUV
nAekTpoTTAngia, kivduvo Tupkayidg f/kal gofapolg TpaupaTiopoUs.
DuAagTe 6Aeg TIG TTPOEIBOTTOINTIKEG UTTOSEISEIS KOl OBNYiES yia
KGBe peAdovTiki XpAon.

EIAIKEZ YNOAEIZEIZ AZQAAEIAZ

Popdre wroaoTideg. H emidpaan BopuBou propei va
TIPOKAAEDE! ATTWAEI OKONG.

O1 p1Tpideg OTOUG EEWTEPIKOUG XWPOUG TTPETTEI VA Eival
€COTTNIOEVEG PE HIKPOAUTOHATOUG SIAKOTITEG TTPOOTACTOG
(21, ZFA, NZIA). Auto aTTaITel 0 OXETIKOG KAVOVIOPOG aTTO
TNVNAEKTPIKA 0ag eykataoTaon. Mpocégte TTapakaAw autd
TO ONPEIO KATA TN XPAON TNG CUOKEUNG HAG.

ZTIG EPYATIEG PE TN PNXAVI POPATE TTAVTOTE
TIPOOTATEUTIKA YUOAIG. ZUVIOTAVTAI TO TIPOOTOTEUTIKA
YavTia, Ta oTaBepd Kal avTioNoBnTIKA TTaTroUTala Kol n
TodId.

Mpiv amrd KaBe epyaaia aTn unxavr) TPaBATe T0 PIG ATTO
TNV mpida. ZuvdéeTe TN Pnyavh otnv Tpida pévo,
£QOOOVBPICKETAI ATTEVEPYOTTOINPEVN.

Kpatdare 10 KaAwdIlo oUvdeang TTAVTOTE PaKPIG atTd TV
TepIoXn dpaong TN Unxavng. Mepvdre To KaAwSdIo TTavToTe
Tiow a1d TN PnXavA.

Mpiv a1rd KABe XPrion EAEYXETE TN CUOKEUR, TO KAAWSIO
auvdeaNG, TO KAAWDIO ETTEKTAONG (MTTAAAVTEZQ) KOl TO QIS
yla TUXOv {nuid kai yripavan. AVOBETETE TNV ETTIOKEUN TwWV
KATECTPAPHEVWYV EEAPTNPATWY HOVO G’ Evav EIDIKEUPEVO
TEXVITN.

H dnuioupyoulpevn katd TV epyacia okovn gival ouyva
€mBAABAG yia TNV uyeia (TT.X. KaT& TNV £TTECEPYaTia

€0Aou BpudG Kal OEIAG, TTETPWHATWY, XPWHATWY TTOU
JTTOpEi Va eptrePIEXOUV HOAURSO 1 dAAeG BAaBepég
ouoieg) kal Sev TIPETTEI va EPXETAI OE ETTOPH PE TO

OWpa. XpNOILOTTOIEITE pia dIATagN avappoenon NG
okdVNG Kal @opdTe TITTAEOV pIa KATAAANAN TTpoCwWTTiIda
TIPOOTAGIOG ATTO TN OKOVI. ATTOHOKPUVETE ETTIHEAWG TN
padepévn okovn, TT.X. BE avappoPnaon.

Aev emITPETTETAI VO ETTEEEPYATEDTE UAIKG TTOU EUTTEPIEXOUV
apiavTo.

Auti n pnxavn gival katdAAnAn pévo yia &npn Asiavon!
XPHZH ZYM®QNA ME TO EKOINO NMPOOPIZMOY

O Aeiavtipag @ivipioparog ival KatdAAnAog yia Tn Asiavon
€TIQAvEIWV atrd EUAO, TTAAOTIKG Kal PHETAAAO.

AuTA N CUOKEUR EMTPETTETAI VA XPNOIKOTTOINBET HOVO
OUPQWVA JE TOV AVAPEPOHPEVO OKOTTO TTPOOPIGHOU.

AHAQZH MIZTOTHTAZ EK
AnAwvoupe pe aTroKAEIOTIKR pag euBivn, 6T auTé To TTPOoIGV
avaTokpiveTal oTa akéAouBa TTPOTUTIA A £yypaga TUTTOTIOINGNG.

EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-3, cUu@wva e
TIG Sl0TdgeIG Twv 0dnyiwv 2006/42/EK 2004/108/EK

Ce et

Rainer Kumpf
Winnenden, 2010-11-17

Manager Product Development
E¢ouaiodotnuévog va ouvtaer Tov
TEXVIKO QAKENO.

ZYNAEZH 2TO HAEKTPIKO AIKTYO

@ ZUVOEETE POVO OE POVOPATIKO EVOAATTOUEVO PEUUA Kl
HOVO o€ Tdon SIKTUOU OTTWG AVAPEPETAI TNV TTIVOKIOA TEXVIKWY
XaPaKTNPIOTIKWY. H a0vdeon eival ETTiong eQIKT o€ TPifeg
Xwpig TpooTaaia emagrg, dIGTI UTIAPXE! pia Sopr| TNG kaTnyopiag
TpoaoTaoiag Il.

ZYNTHPHZH

Alatnpeite TAVTOTE TIG OXIOUEG EGAEPIOPOU OTN pNXavr KaBapég
XpnolpoTrolgite povo e§apTAMATA Kal avTAAAGKTIKG TNG

AEH. AvaBéoTe Tnv aAAayr) Twv eEapTNUATWY, TWV OTTOIWV

n avTiKatdoTaon Sev EXel TIEPIYPAQE], O° £va KEVTPo aépPRIg

NG AEH (mpooégre To eyxelpidio Eyyunon/Aigubivoeig
€8UTTNPETNONG TTEAATWOV).

SivovTag Tov TUTTO TG PnXavrig kail To dekawr@io apiBud oty
mvakida 1ox00g, aTmd To kévipo o€pRIG f ameubeiag aTmod Tn
@ipua AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strale 10, D-71364
Winnenden, Germany.
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MNapakaAw diaBaoTe oXOAACTIKA TIG 08nyieg
XPNoNg TpIV aTé T évapén Aeimoupyiag.

BHUMAHWE! NPEAYMNPEXAEHWE! ONACHOCT

Mpiv amé kdBe epyaaia aTn pnxavn Tpapdre 1o
@I OTT6 TNV TTPICa.

Egapmipara - Aev epihappdvovtal ota UAIKG
TapAadoang, CUVIGTOUWEVN TTPOCONKN aTTd TO
TPOYPAHHA EEAPTNHATWV.

Mnv TreTdTe Ta NAEKTPIKG Epyaleia oTov KGDO
OIKIOKWV OTTOPPINPATWY! ZUpewva PE TNV
eupwaikr odnyia 2002/96/EK Trepi nAekTpIKWY
Kol NAEKTPOVIKWY GUOKEUWV KAl TNV EVOWPATWON
NG 070 €BVIKOG Bikalo, Ta NAEKTPIKE EpyaAeia
TPETTEI VO GUAEYOVTaI SEXWPIOTA KOl va
TMOTPEPOVTAI YIA AVAKUKAWGN PE TPOTTO QIAIKO
TTPOG TO TEPIBANAOV.
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TEKNIK VERILER  Salinimli zimpara makinesi

FDS 140 ] 4n
Girig giicii 260 W

Bostaki devir sayisi .14000 min’

Titresim ¢api-1 .. v 1,6 MM

Zimpara levhasi dlgiileri 110x105 mm......110/110 mm
Agirhgs, sebeke kablosu 15 kg 1,6 kg

Giiriiltii/Vibrasyon bilgileri

Ol¢iim degerleri EN 60 745 e gére belirlenmektedir.

Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi degerlendirme egrisi
Aya gore tipik giiriilti seviyesi:

Ses basinci seviyesi (K = 3 dB(A)) 76,5 dB(A)
Akustik kapasite seviyesi (K =3 dB(A)). ............ 87,5 dB(A)............
Koruyucu kulaklik kullanin!

82,0 dB(A)
93,0 dB(A)

Toplam titresim degeri (ii¢ yoniin vektor toplami)
EN 60745' gore belirlenmektedir:

Agag yontma

U TV R ——
Tolerans K =

48 m/st...... 10,0 m/s?
15 m/s? 15 m/s?

UYARI

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina

uygun bir 6lgme metodu ile dl¢iilmiistiir ve elektrikli el aletleri birbiriyle
kargilastirmak igin kullanilabilir. Oliim sonuglan ayrica titresim yiikiinin gegici
degerlendirmesi icin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari igin
gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti bagka uygulamalar icin, farkli eklenti
parcalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi
farklilik gosterebilir. Bu durumda, titresim yiikii toplam alisma zaman araligi
icerisinde belirgin dlciide yiikselebilir.

Titregim yiikiiniin tam bir degerlendirmesi icin aynica cihazin kapali

oldugu siireler ve cihazin calisir durumda oldugu, ancak gercek kullanimda
bulunmadigi siireler de dikkate alinmalidir. Bylelikle, toplam alisma zamani
araligi boyunca meydana gelen titregim yiikii belirgin dlciide azaltilabilir.
Kullaniciyr titresimlerin etkisinden korumak iizere, Grnegin elektrikli el
aletlerinin ve eklenti parcalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi ve is akislarinin
organizasyonu gibi ek giivenlik tedbirleri belirleyiniz.

A UYARI!

Giivenlikle ilgili biitiin agiklamalan, talimatlan ve iligikteki brosiirde
yazili bulunan hususlar okuyunuz. A¢klanan uyanlara ve talimat
hiikiimlerine uyulmadig takirde elektrik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir

Tahtalar uzun siire iglenirken veya sagliga zararli toz gikaran malzemeler
profesyonel olarak islenirken alet uygun bir tozemme donanimina baglanmak
zorundadr. Profesyonel kullanicilar diger malzemelere iligkin hiikiimleri yetkili
meslek kurulugu ile agikliga kavusturmak zorundadir.

Bu aletle asbest iceren malzemeler islenemez.

Bu alet sadece kuru taslama iglerine uygundur.

KULLANIM

Bu salinimli zimpara makinesi, tahta, plastik ve metal malzemenin diiz
yiizeylerini zimparalama isleri icin gelistirilmigtir.

Bu alet sadece belirtigi gibi ve usuliine uygun olarak kullanilabilir.
CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak bu diriiniin 2006/42/EC, 2004/108/EC yonetmelik hiikiimleri
uyarinca asagidaki normlara ve norm dokiimanlarina uygunlugunu beyan
ederiz: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,

EN61000-3-11 %/
c € Rainer Kumpf

Manager Product Development
Winnenden, 2010-11-17 Teknik evraklan hazirlamakla

gorevlendirilmistir.

SEBEKE BAGLANTISI

IE Aleti sadece tek fazli alternatif akima ve tip etiketi iizerinde belirtilen
sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi Il'ye girdiginden alet koruyucu
kontaksiz prize de baglanabilir.

Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sadece AEG aksesuarini ve yedek parcalanini kullanin. Degistirilmesi
agiklanmamis olan parcalan bir AEG milsteri servisinde dedistirin (Garanti
brogiiriine ve miisteri servisi adreslerine dikkat edin).

Gerektigi takdirde aletin daginik gdriiniis semasl, alet tipinin ve tip etiketi
iizerindeki on hanelik saymin bildirilmesi kosuluyla miisteri servisinden veya
dogrudan AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden,
Germany adresinden istenebilir.

SEMBOLLER

Liitfen aleti calistirmadan dnce kullanma
kilavuzunu dikkatli bicimde okuyun.

yaralanmalara neden olunabilir. Biitiin uyanlan ve talimat hiikiimleini
ileride kullanmak iizere saklayin.

GUVENLIGINIZ IGIN TALIMATLAR

Koruyucu kulaklik kullanin. Calisirken ¢ikan giiriiltii isitme kayiplarina
neden olabilir.

Agik havadaki prizler hatali akim koruma salteri (FI, RCD, PRCD) ile donatilmis
olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki bir zorunluluktur. Liitfen aletimizi
kullanirken bu hususa dikkat edin.

Aletle calisirken daima koruyucu gozliik kullanin. Koruyucu is eldivenleri,
saglam ve kaymaz ayakkabilar ve is 6nligii kullanmanizi tavsiye ederiz.

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce fisi prizden cekin.Aleti sadece
kapalr iken prize takin.

Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin arkasinda olmalidir
ve toplanmamalidir.

Her kullanimdan dnce alet, baglanti kablosu, uzatma kablosu ve fisin hasarli
olup olmadigini ve eskiyip eskimedigini kontrol edin. Hasarli parcalan sadece
uzmanina onartin.

Tiirkce

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir calisma yapmadan dnce fii
prizden gekin.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda dedgildir, Gnerilen
tamamlamalar aksesuar programinda.

Elektrikli el aletlerini evdeki ¢dp kutusuna
atmayiniz! Kullanilmis elektrikli aletleri, elektrik
ve elektronikli eski cihazlar hakkindaki2002/96/EC
Avrupa yonergelerine gdre ve bu yonergeler ulusal
hukuk kurallarina gdre uyarlanarak, ayn olarak
toplanmali ve cevre sartlarina uygun bir sekilde
tekrar degerlendirmeye gonderilmelidir.

= (B DS
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TECHNICKA V1o e 1o gt i Neni dovoleno zpracovdvat materidl obsahujici osinek.
Tento stroj je vhodny jen pro brouseni za sucha.

FDS 140 | <

OBLAST VYUZITI

Jmenovity prikon ..........ceeeee.

Potet otacek pfi béhu naprazdno 14000 min Vibraéni bruska je vhodna k plosnému brouseni dfeva, umélyich hmot a kovil.
Primer excentricity .........o.... v 1,6 MM Y o e

Rozméry brusné patky ...............cccceeerre.. 110X 105 MM ...... 110/ 110 mm Toto zafizeni |ze pouzivat jen pro uvedeny icel

Informace o hluku / vibracich

NaméFené hodnoty odpovidaji EN 60 745. Se vsi zodpovédnosti prohlasujeme, Ze tento vyrobek odpovidd nasledujicim
V tiidé A posuzovan hladina hluku piistroje Gini typicky: normam a normativnim dokumentiim: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,

Hladina akustického tlaku (K = 3 dB(A))......... 76,5 dB(A)... EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, v souladu se smérnicemi EHS ¢. 2006/42/EG,

Hladina akustického vjkonu (K =3 dB(A)) .....87,5 dB(A).........93,0 dB(A) ~ 2004/108/EG /
Pouiivejte chranice sluchu! c € % . W

Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tii smérd) Rainer Kumpf
zjisténé ve smyslu EN 60745. Manager Product Development

Reza’nidfe@ ) Winnenden, 2010-11-17 Zplnomocnén k sestavovani
Hodnota vibracnich emisi a,.........cccovrsrrrns 48 M/S7 ........... 10,0 M/S? technickych podkladi.
Kolisavost K = 15 m/s? 15 m/s?

PRIPOJENI NA SIiT

‘,’AROVANI IE Pfipojit pouze do jednofazové stiidavé sité o napéti uvedeném na stitku.
Uroveii chvéni uvedend v tomto névodu byla naméfena podle metody méfeni

stanovené normou EN 60745 a miiZe byt poufita pro porovnani elektrického
néfadi. Hodi se také pro priibézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedend trovei chvéni predstavuje hlavni icely pouZiti elektrického néfadi.
Jestlize se ale elektrické nafadi pouzivé pro jiné iely, s odlisnymi nastrojinebo  Vétraci Stérbiny nafadi udrzujeme stale cisté.

s nedostatecnou tdrzbou, miize se trovefi chveén odliSovat. Tomaze znacn€  poy3ivejte vyhradné nahradni dily a piislusenstvi AEG. Dily, jejich vyména
2vySit zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby. nebyla popséna, nechavejte vymenit v odborném servisu AEG. (Viz zaruéni list.)
Pro presny odhad zatiZeni chvénim se musi také zohlednit casy, béhem kterych  py; potiebé podrobného rozkresu konstrukee, oslovte informaci o typu

je pristroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale skutecné se s nim nepracuje. o 5 dacatimistném objednacim isle pfimo servis a nebo vyrobee, AEG

miiZe zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby znacné snizit. Flektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany.
Stanovte doplitkova bezpecnostni opatfeni pro ochranu obsluhy pred ticinky

chvéni jako napiiklad: technicka ddrzba elektrického néfadia nastroj, SYMBOLY

udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procest.

A VAROVANI!

Seznamte se se viemi bezpecnostnimi pokyny a sice i s pokyny v
priloZené brozure. Zanedbani pii dodrZovani varovnych upozornéni a
pokynd mohou mit za ndsledek tider elektrickym proudem, pozdr a/nebo tézka
poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna uschovejte.

SPECIALNi BEZPECNOSTNi UPOZORNENi

PoutZivejte chranice sluchu. Pisobenim hluku miZe dojit k poskozeni sluchu.
Ve venkovnim prostiedi musi byt zasuvky vybaveny proudovym chranicem

(Fl, RCD, PRCD). Je to vyZadovéno instalacnim piedpisem pro toto el.zafizeni.
Dodrzujte ho pfi pouzivani tohoto nafadi, prosim.

Pi praci se strojem neustale nosit ochranné bryle. Doporucuje se pouzivat
ochranné rukavice, pevnou protiskluzovou obuv a zastéru.

Pred zahdjenim veskerych praci na stroji vytdhnout sitovou zstrcku ze zasuvky.
Stroj zapinat do zasuvky pouze kdyz je vypnuty.

Lze pfipojit i do zasuvky bez ochranného kontaktu nebot spotfebit je tfidy II.

UDRZBA

Pred spusténam stroje si peclivé proctéte ndvod k
pouzivani.

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pred zahdjenim vekerych praci na vrtacim kladivu
vytahnout sitovou zastrcku ze zasuvky.

Prislusenstvi neni soucasti dodavky, viz program
prislusenstvi.

Elektrické néradi nevyhazujte do komunélniho odpadu!
Podle evropské smernice 2002/96/EC o naklédani s
poutitymi elektrickymi a elektronickymi zarizenimi a

= (B DS

Neustale dbat na to, aby byl kabel pro pripojeni k elektrické siti mimo dosah odpovidajicich ustanoveni pravnich predpisu jednotlivych
stroje. Kabel vést vidy smérem dozadu od stroje. zemi se pouZitd elektrickd ndradi musi shirat oddelene
Pred kazdym pouzitim prekontrolujte stroj, kabel, prodiuzovaci kabel i zéstrcky, ?:(;iltg‘t’g::o odpadua podrobit ekologicky Setrnému

zda nenesou stopy poskozeni nebo starnuti.Poskozené soucéstky dejte opravit
pouze odbornikovi.

Prach vznikajici pii praci byvé zdravi Skodlivy (napF. pfi opracovéni dubového a
bukového dfeva, kamene, nebo barevnyich natérd, jez mohou obsahovat olovo
nebo jiné Skodliviny), a proto by se nemély vdechovat. PouZivejte odsavani
prachu a navic se chraiite vhodnou ochrannou maskou. Usazeny prach dobre
odstrarite, napr. odsétim

Cesky

%‘
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TECHNICKE UDAJE Vibraéna briska

FDS 140 | <
Menovity prikon ...

Otdcky naprazdno . .14000 min’

Schwingkreis-o ... v 1,6 MM

Priemer okruhu kmitania ..............c.......... 110x 105 mm.......110/110 mm
Hmotnost bez sietového kabla 1,5 kg 1,6 kg

Informacia o hluku / vibraciach

Namerané hodnoty urcené v silade s EN 60 745.

V triede A posudzovand hladina hluku pristroja Cini typicky:
Hladina akustického tlaku (K =3 dB(A)) . ........ 76,5 dB|(
Hladina akustického (K =3 dB(A)) ....87,5 dB(A)....
Pouizivajte ochranu sluchu!

=

Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sticet troch smerov)
zistené v zmysle EN 60745.

Rezanie dreva

Hodnota vibraénych emisii a, ..........oovvrsvrsenes
Kolisavost K =

POZOR

Urover vibracif uvedend v tychto pokynoch bola namerana meracou

metddou, ktord stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju pouZit na vzdjomné
porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné postidenie kmitavého
namahania.

Uvedend troven vibrdcif reprezentuje hlavné aplikdcie elektrického ndradia.

Ak sa v3ak elektrické nradie pouZiva pre iné aplikdcie, s odliSnymi viozenymi
ndstrojmi alebo s nedostatocnou idrzbou, moze sa Groven vibracif lisit. Toto
moze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tiez zohladnit doby, v
ktorych je ndradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v skutocnosti sa nepouziva.
Toto mdze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne
redukovat.

Stanovte dodatocné bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred
Gcinkami vibracii, ako napriklad: Udrzba elektrického naradia a vlozenych
nastrojov, udrZiavanie teploty ruk, organizdcia pracovnych postupov.

A POZOR!

Zoznamte sa so vietkymi bezpecnostnymi pokynmi a sice aj s pokynmi
v priloZenej broziire. Zanedbanie dodrZiavania Vystraznych upozorneni

a pokynov uvedenych v nasledujticom texte moze mat za nasledok zasah
elektrickym pridom, spsobit poZiar a/alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpecnostné pokyny starostlivo
uschovajte na budiice pouzitie.

SPECIALNE BEZPECNOSTNE POKYNY

Poutzivajte ochranu sluchu. Pésobenie hluku moze sposobit stratu sluchu.
Zasuvky vo vonkajsom prostredi musia byt vybavené ochrannym spinacom proti
prudovym narazom (Fl, RCD, PRCD). Toto je instalacny predpis na Vase elektrické
zariadenie. Venujte prosim tomuto pozornost pri pouzivani nasho pristroja.

Pri praci so strojom vZdy noste ochranné okuliare. Odporicame ochranné
rukavice, pevn protiSmykovd obuv a zdsteru.

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnite zastrcku zo zasuvky. Len vypnuty stroj
pripdjajte do zasuvky.

Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel smerujte vzdy
smerom dozadu od stroja.

Pred kazdym pouzitim skontrolovat pristroj, pripojovaci kabel, predizovaci kabel
azéstreku, ¢i nedoslo k poskodeniu alebo zostarnutiu. Poskodené casti nechat
opravit odbornikom.

Prach, ktory vznika pri prdci je casto zdraviu kodlivy (napr. pri opracovavani
bukového a dubového dreva, kamefia, farbovyich néterov, ktoré mozu
obsahovat olovo alebo iné Skodlivé Itky) a nemal by sa dostat do tela.

48 M/ 10,0 m/s?
1,5 m/s? 1,5 m/s?

pouzivajte odsdvac prachu a noste vhodnd masku proti prachu. Uskladneny
prach dokladne odstranit, napr. vysat.

Materidl obsahujuci azbest nesmie byt opracovévany.
Tento pristroj je vhodny len na brdsenie za sucha.

POUZITIE PODL’A PREDPISOV

Vibracnd briska je vhodnd na brdsenie drevenych, plastovych a kovovych plach.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v siilade s uvedenymi predpismi.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhlasujeme v nasej vyhradnej zodpovednosti, Ze tento produkt zodpovedd
nasledovnym normém alebo normativnym dokumentom. EN 60745,
EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, podla predpisov

smernic 2006/42/EC, 2004/108/EC. %ﬂ/
c € Rainer Kumpf

Manager Product Development
Winnenden, 2010-11-17 Poobla$gen za izdelavo spisov tehnicne
dokumentacije.

SIETOVA PRIPOJKA

IE Pripdjat len na jednofazovy striedavy prud a na sietové napatie uvedené
na stitku.

Pripojenie je mozné aj do zésuviek bez ochranného kontaktu, pretoze ide o
konstrukciu ochrannej triedy II.

UDRZBA

Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

PouZivat len AEG prislusenstvo a ndhradné diely. Sticiastky bez névodu na
vymenu treba dat vymenit v jednom z AEG zakaznickych centier (vid' broztiru
Zaruka/Adresy zdkaznickych centier).

Pri udani typu stroja a desatmiestneho Cisla nachddzajticeho sa na stitku dé sa
v pripade potreby vyZiadat explozivna schéma pristroja od Vasho zakaznickeho
centra alebo priamo v AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLY

Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne precitajte ndvod
na obsluhu.

POZOR! NEBEZPECENSTVO!

Pred kazdou pracou na stroji vytiahnut zastrcku zo zasuvky.

Prislusenstvo - nie je si¢astou Standardnej vybavy,
odporticané doplnenie z programu prisluenstva.

Elektrické naradie nevyhadzujte do komunélneho odpadu!
Podla eur6pskej smernice 2002/96/ES o nakladani s
pouzitymi elektrickymi a elektronickymi zariadeniami
azodpovedajlcich ustanoveni prévnych predpisov
jednotlivych krajin sa pouZité elektrické naradie musi
zhierat oddelene od ostatného odpadu a podrobit
ekologicky Setrnej recyklacii.

= (B DS
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DANE TECHNICZNE I e ety Przed praystapieniem do jakichkolwiek prac zwizanych z

elektronarzedziem nalezy wyja¢ wtyczke z gniazdka. Elektronarzedzie

FDS 140 | 4B mozna podfaczac do gniazdka sieciowego tylko wtedy, kiedy jest
Znamionowa MoC WYJSCOWa..........vvrvrnnn 260 W wytaczone.

Predkos¢ bez obcigzenia........ 14000 min”' Kabel zasilajacy nie moze znajdowac sie w obszarze roboczym

Srednica ruchu orbitalneg elektronarzedzia. Powinien on sie zawsze znajdowac sie za operatorem.
Wymiary ptyty Sciemej ... 110x 105 mm ...110/110 mm Przed rozpoczeciem pracy sprawdzic, czy na elektronarzedziu, kablu i
Ciezar bez kabla 1,5 kg 1,6 kg wtyczce nie ma oznak uszkodzeri lub zmeczenia materiatu. Naprawy moga
Informacja dotyczaca szuméw/wibragji by¢ przeprowadzane wyfacznie przez upowaznionych Przedstawicieli
Imierzone wartosci wyznaczono zgodnie z norma EN 60 745. Serwisu.

Poziom szuméw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo: Pyt wydzielajacy sie podczas pracy z elektronarzedziem moze by¢

Poziom ciénienia akustycznego (K = 3 dB(A)) .76,5dB(A).........82,0 dB(A)  szkodliwy dla zdrowia (np. podczas pracy z takimi materiatami, jak
Poziom mocy akustycznej (K =3 dB(A)).........87,5 dB(A).........93,0 dB(A)  drewno debowe lub bukowe, kamien, farby mogace zawiera¢ otéw lub
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu! inne szkodliwe zwiazki chemiczne) i dlatego tez nie powinien on mie¢
kontaktu z ciatem. Stosowac uktad pochfaniania pytu i nosi¢ odpowiednia

Wartosci faczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw) wyznaczone maske ochronna. Dokladnie sunac nagromadzony pytnp. przy pomocy

zgodnie znorma EN 60745 odkurzacza

Pitowanie drewna i

Wartos¢ emisji drgari a 48 m/s: 10,0 m/s? Nie uzywac elektronarzedzia do prac z materiatami zawierajacymi azbest.
RSN 7 11— J

NIEPEWNOSE K =..ovserrvrevrserrnrersnsrsnrsssns 1,5 M/ 1,5 M2 Elektronarzedzie przeznaczone jest wytacznie do szlifowania na sucho.

WARUNKI UZYTKOWANIA

OSTRZEZENIE szlifierka wibracyjna moze by¢ uzywana do szlifowania drewna, tworzyw

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za sztucznych oraz metalu.

pomoca metody pomiarowej zgodnej z normg EN 60745 i moze by¢ Produkt mozna uzytkowa¢ wytacznie zgodnie z jego normalnym

uzyty do poréwnania e sobg elektronarzedzi. Nadaje si¢ on réwniezdo  przeznaczeniem.

tymczasowej oceny ohciazenia wibracyjnego. S

Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzgdzie uzyte zostanie do Oswiadczamy z peing odpowiedzialnoscia, e produkt ten odpowiada

innych celéw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie wymaganiom nastepujacych norm i dokumentéw normatywnych EN 60745,
konserwowane, wtedy poziom drgari moze wykazywac odchylenia. Moze  EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, i jest zgodny z

to wyraznie zwiekszy¢ obciazenie wibracjami przez caty okres pracy. wymaganiami dyrektyw 2006/42/WE, 2004/108/WE

Dla doktadnego okreslenia obciazenia wibracjami nalezy uwzglednic /Z’

réwniez czasy, w ktérych urzadzenie jest wytaczone wzglednie jest ’

whaczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowac Rainer Kumpf

wyrazna redukcje obciazenia wibracyjnego w catym okresie pracy. : Manager Product Development
Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe Srodki zapobiegawcze celem ochrony Winnenden, 2010-11-17 Upemomocn":ggh‘:‘?;syﬁ‘l” ienia danych

obstugujacego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad: konserwacja

narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu
pracy. PODLACZENIE DO SIECI

IE Podtaczac tylko do Zrédfa zasilania pradem zmiennym jednofazowym i

A OSTRZEZENIE! wylacznie 0 napieciu podanym na tabliczce znamionowej.

Prosimy o przeczytanie wskazéwek bezpieczenstwa i zalecer, Mozliwe jest réwniez podiaczenie do gniazdka bez uziemienia, poniewaz
réwniez tych, ktére zawarte s w zataczonej broszurze. Bledy w konstrukdja odpowiada Il lasie bezpieczeristwa.

przestrzeganiu ponizszych wskazéwek moga spowodowac porazenie
pradem, pozar i/lub cigzkie obrazenia ciata. UTRZYMANIE | KONSERWACJA
Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i wskazéwki

RO N Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze drozne.
bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania. y wentylaoy) ¢ by

Nalezy stosowac wytacznie wyposazenie dodatkowe i czeSci zamienne

INSTRUKCJE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA AEG. W przypadku koniecznosci wymiany czesci, dla ktérych nie podano

opisu, nalezy skontaktowac sie z przedstawicielami serwisu AEG (patrz

Stosowac srodki ochrony stuchu! Narazenie na hatas moze lista punktéw obstugi gwarancyjnej/serwisowej).

spowodowa utrate stuchu. Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu rozebranego.
Urzadzenia pracujace w wielu réznych miejscach, w tym poza Przy zamawianiu nalezy podac dziesigciocyfrowy numer oraz typ
pomieszczeniami zamknietymi, nalezy podtaczac poprzez ochronny (FI,  elektronarzedzia umieszczony na tabliczce znamionowej. Zamowienia
RCD, PRCD) wytacznik udarowy. mozna dokonac albo u lokalnych przedstawicieli serwisu, albo
Podczas pracy nalezy zawsze nosic okulary ochronne. Zalecane jest takze ~ bezposrednio w AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10,
noszenie rekawic, mocnego, nie $lizgajacego sig obuwia oraz ubrania D-71364 Winnenden, Germany.

roboczego.
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Przed uruchomieniem elektronarzedzia zapoznac sie
uwaznie z trescig instrukgji.

UWAGA! OSTRZEZENIE! NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu nalezy wyjac wtyczke z kontaktu.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Nie wyrzucaj elektronarzedzi wraz z odpadami z
gospodarstwa domowego! Zgodnie z Europejska
Dyrektywa 2002/96/WE w sprawie zuzytego

sprzetu elektrotechnicznego i elektronicznego oraz
dostosowaniem jej do prawa krajowego, zuzyte
elektronarzedzia nalezy posegregowac i zutylizowac w
sposob przyjazny dlasrodowiska.



MUSZAKI ADATOK

Rezgécsiszolo

FDS 140 | 4H
Névleges telj ényfelvéte 260 W
Uresjérati fordulatszam... . 14000 min™
Vibracids kilengés atmérd v 1,6 MM
A csiszol6 alap méretei .............ccceeeeeee... 710X 105 MM ......110/110 mm
Stly haldzati kabel nélkiil 1,5 kg 1,6 kg
Zaj-/Vibracié-informéacio
Akozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.
Akésziilék munkahelyi zajszintje tipikusan:

Hangnyomds szint (K =3 dB(A)) 76,5 dB(A) 82,0 dB(A)

Hangteljesitmény szint (K =3 dB(A)) ......covener 87,5 dB(A)....ouvennn 93,0 dB(A)
Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!

Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektoridlis dsszege)
az EN 60745-nek megfelel6en meghatdrozva.

Fa fiirészelése
a, rezeg 0 érték 48 m/s..........10,0 m/s?
K bizonytalansdg = 1,5 m/s? 1,5 m/s?

FIGYELMEZTETES

Ajelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben
szabélyozott mérési eljdrasnak megfelelGen keriilt lemérésre, és haszndlhat6
elektromos szerszamokkal torténd dsszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a
rezgésterhelés eldzetes megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfdbb alkalmazésait
reprezentdlja. Ha az elektromos szerszamot azonban mas alkalmazasokhoz,
eltérd hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendd karbantartdssal hasznéljak,
arezgésszint értéke eltérd lehet. Ez jelentdsen megndvelheti a rezgésterhelést
amunkavégzés teljes idétartama alatt.

Arezgésterhelés pontos megbecsiiléséhez azokat az iddket is figyelembe kell
venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik, vagy ugyan miikadik, azonban
ténylegesen nincs haszndlatban. Ez jelentdsen csokkentheti a rezgésterhelést a
munkavégzés teljes iddtartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezelg védelmére a
rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a haszndlt szerszamok
karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok
megszervezésével.

A FIGYELMEZTETES!

Olvasson el minden biztonsagi litmutatast és utasitast, a mellékelt
brosuraban talalhatokat is. A kivetkezokben leirt el6irdsok betartasanak
elmulasztdsa dramiitésekhez, tlizhdz és/vagy stlyos testi sériilésekhez
vezethet. Kérjiik a késdbbi hasznélatra gondosan Grizze meg ezeket az
eldirasokat.

KULONLEGES BIZTONSAGI TUDNIVALOK

Viseljen hallasvédat. A zajhatds a hallas elvesztését eredményezheti.
Szabadban a dugaljat hibadram-véddkapcsoldval kell ellétni. Az elektromos
késziilékek iizembehelyezési itmutatdsa ezt kdtelezden eldirja (I, RCD, PRCD).
Ugyeljen erre az elektromos kéziszerszamok hasznalatakor is.

Munkavégzés kozben ajanlatos véddszemiiveget viselni. Véddkesztyd, zart és
cstiszasmentes cipd, valamint véddkotény haszndlata szintén javasolt.
Barmilyen jelleqii karbantartds vagy javitds el6tt a késziiléket dramtalanitani
kell. A késziiléket csak kikapcsolt dllapotban szabad ismét dram ald helyezni.
Munka kdzben a hdlézati csatlakozokébelt a sériilés elkeriilése érdekében a
munkateriilettd, illetve a késziiléktdl tavol kell tartani.

Hasznalat el6tt a késziiléket, haldzati csatlakozo- és hoszabbitokabeleket,
valamint a csatlakozédugét sériilés és esetleges elhasznalédas s jabol

artalmas lehet. llyen esetben ajanlatos a megfeleld elszivé berendezés és a
védémaszk haszndlata. A munkateriileten lerakddott port alaposan el kell
takaritani.

Azbeszttartalmd anyagokkal nem szabad dolgozni.

Akésziilék kizardlag szdrazcsiszoldshoz hasznalhatd!

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

A vibrécids rezgdcsiszold hasznélhatd fa, midanyag és fém csiszoldsara.

Akészilléket kizarolag az alabbiakban leirtaknak megfelelden szabad
hasznélni.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Teljes feleldsségiink tudatéban kijelentjiik, hogy jelen termék megfelel a
kovetkezd szat knak vagy szabvanyossagi dokum knak: EN 60745, EN
55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3 , a 2006/42/EK, 2004/108/EK

irdnyelvek hatdrozataival egyetértésben. %/
c € Rainer Kumpf

Manager Product Development
Winnenden, 2010-11-17 Miszaki dokumentacié dsszeallitasra
felhatalmazva

[ ETe]

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

IEA" iiléket csak egyfézisd valtoa

hélozati fesziiltségre csatlakoztassa.

és a teljesitménytablan megadott

A csatlakoztatds véddérintkezd nélkiili dugaszol6aljzatokra is lehetséges, mivel a
késziilék felépitése II. védettségi osztalyd.

KARBANTARTAS
A késziilék szell6zdnyilasait mindig tisztan kell tartani.
Javitéshoz, karbantartdshoz kizérélag AEG alkatrészeket és tartozékokat szabad
hasznalni. A késziilék azon részeinek cseréjét, amit a kezelési Gtmutaté nem
engedélyez, kizérélag a javitsra feljogositott markaszerviz végezheti. (Lasd
a szervizlistat)
Sziikség esetén a késziilékek robbantott dbrdjat - a késziilék tipusa és
tizjegy( azonositd szama alapjan a teriiletileq illetékes AEG markaszerviztél
vagy kbzvetleniil a gyart6tdl (AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10,
D-71364 Winnenden, Germany) lehet kérni.

SZIMBOLUMOK

Kérjiik alaposan olvassa el a tajékoztatot mieldtt a gépet
hasznélja.

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Karbantartds, javitds, tisztitds, stb. eldtt el6tt a késziiléket
dramtalanitani kell.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyérilag nincsenek a
késziilékhez mellékelve, kiilon lehet megrendelni.

Az elektromos kéziszerszamokat ne dobja a hdztartasi
szemétbelA hasznalt villamos és elektronikai késziilékekrol
52616 2002/96/EK irényelv és annak a nemzeti jogha

=t (B =) B ()

feliil kell vizsgalni és sziikség esetén szakemberrel meg kell javittatni.

A munkavégzéskor keletkezd por (pl. tolgy-, biikkfa, kozetek, lakkfestékek,
amelyek 6lmot vagy més karos anyagot tartalmazhatnak) az egészségre

valé atiiltetése szerint az elhaszndlt elektromos
kéziszerszdmokat kiilon kell gyujteni, és kornyezetbarat
mddon djra kell hasznositani.

Magyar
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TEHNICNI PODATKI nihajni brusilnik

FDS 140 | <

Nazivna sprejemna moc.........
Stevilo vrtljajev v prostem teku . 14000 min™

Vibracijski krog @ .........ccccc... v 1,6 MM

lzmera brusilne plo3ce ............ccccceecceene.. 110X 105 MM ...... 710/ 110 mm

Teza brez omreznega kabla 1,5 kg 1,6 kg
Informacije o hrupnosti/vibracijah
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znasa tipicno:
Nivo zvotnega tlaka (K = 3 dB(A)). 76,5 dB(A) 82,0 dB(A)

Visina zvocnega tlaka (K =3 dB(A)) ............... 87,5 dB(A)............93,0 dB(A)
Nosite zas(ito za sluh!

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh smeri)
dolocena ustrezno EN 60745.
Zaganije lesa
Vibracijska vrednost emisij a, ............covrsvrns
Nevarnost K = 1,5 m/s?

OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745
normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni primerjavi
elektricnih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s
tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejse vrste rabe elektri¢nega
orodja. Kadar se elektricno orodje uporablja za drugacne namene, z
odstopajocimi orodji ali pa z nezadostnim vzdrZevanjem, lahko raven tresljajev
tudi odstopa. Le to lahko cez celoten delovni cas znatno zvisa obremenitev s
tresenjem.

Za natancno oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi ¢as v katerem
je naprava izklopljena ali sicer tece, vendar dejansko ni v rabi. Le to lahko
obremenitev s tresljaji ez celoten delovni as znatno zmanjsa.

Za zai(ito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne zascitne

ukrepe npr.: VzdrZevanje elektricnega orodja in orodja, delo s toplimi rokami,
organizacija delovnih potekov.

A OPOZORILO!

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila, tudi tista v prilozeni
brosuri. Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil
lahko povzrodijo elektricni udar, pozar in/ali tezke telesne pokodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje Se
potrebovali.

SPECIALNI VARNOSTNI NAPOTKI

Nosite zascito za sluh. Razvijanje hrupa lahko povzroi izgubo sluha.

Vticnice v zunanjem podrocju morajo biti opremljene z za3¢itnimi stikali za
okvarni tok (Fl, RCD, PRCD). To zahteva instalacijski predpis za vaso elektricno
napravo. Prosimo, da to pri uporabi nase naprave upostevate.

Pri delu s strojem vedno nosite zas¢itna ocala. Priporo¢amo zacitne rokavice,
trdno obuvalo, varno proti drsenju ter predpasnik.

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtika iz vticnice. Stroj priklopite na vticnico
samo v izklopljenem stanju.

Vedno pazite, da se prikljucni kabel ne pribliza podrocju delovanja stroja. Kabel
vedno vodite za strojem.

Pred vsako uporabo kontrolirajte napravo, priklju¢ni kabel, kabel za podaljsek
in vtikac glede poskodb in obrabe. Poskrbite, da poskodovane dele popravi
izkljucno strokovnjak.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju Skodljiv (npr. pri obdelovanju
hrastovega in bukovega lesa, kamenja, barvnih premazov, ki lahko vsebujejo
svinec in druge $kodljive snovi) in naj ne zaide v telo. Uporabljajte odsesavanje
prahu in dodatno nosite primerno masko za zaicito proti prahu. Prah, ki se
usede, temeljito odistite, npr. posesajte.

48 M/ 10,0 m/s?
1,5 m/s?

80

Material, ki vsebuje azbest, se ne sme obdelovati.
Ta stroj je primeren samo za suho brusenje!

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Nihajni brusilnik je primeren za povrsinsko brusenje lesa, umetne mase in
kovine.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti samo za
navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo uporabiti samo za
navede namene. Z lastno odgovornostjo izjavljamo, da je ta produkt skladen z
naslednjimi normami ali normativnimi dokumenti. EN 60745, EN 55014-1, EN
55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, v skladu z dolocili smernic 2006/42/

EC, 2004/108/EC. %/
c € Rainer Kumpf

Manager Product Development
Winnenden, 2010-11-17 Pooblasgen za izdelavo spisov tehnicne
dokumentacije.

OMREZNI PRIKLJUCEK

IE Prikljucite samo na enofazni izmenicni tok in samo na omrezno napetost, ki
je oznacena na tipski ploscici.

Prikljucitev je mozna tudi na vticnice brez zastitnega kontakta, ker obstaja
nadgradnja zascitnega razreda.

VZDRZEVANJE

Pazite na to, da so prezracevalne reze stroja vedno Ciste.

Uporabljajte samo AEG pribor in nadomestne dele. Poskrbite, da sestavne dele,
katerih zamenjava ni opisana, zamenjajo v AEG servisni sluzbi (upostevajte
brouro Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri AEG Elektrowerkzeuge
naroci eksplozijska risha naprave ob navedbi tipa stroja in desetmestne
Stevilke s tipske ploscice AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10,

D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

Prosimo, da pred uporabo pozoro preberete to navodilo
za uporabo.

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

BIEIE

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikac iz vticnice.

(8]
M
¥

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave, priporoceno
dopolnilo iz programa opreme.

Elektricnega orodja ne odstranjujte s hisnimi odpadki!

V skladu z Evropsko direktivo 2002/96/EC o odpadni
elektricni in elektronski opremi in z njenim izvajanjem v
nacionalni zakonodaji je treba elektricna orodja ob koncu
njihove Zivljenjske dobe loceno zbirati in jih predati v
postopek okolju prijaznega recikliranja.

o (B




TEHNICKI PODACI Vibracijski brusaé

FDS 140 | <4H
Snaga g prijema 260 W
Broj okretaja praznog hoda. . 14000 min™
Krug njihanja-g ............ v 1,6 MM
Dimenzija brusne ploce.............cccccceeer... 110X 105 MM ......710/110 mm
Tezina bez mreznog kabla 15 kg 1,6 kg
Informacije o buci/vibracijama
Mjerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 60 745.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipicno:
nivo pritiska zvuka (K = 3 dB(A)). 76,5 dB(A) 82,0 dB(A)
nivo ucinka zvuka (K = 3 dB(A)) 87,5 dB(A) 93,0 dB(A)

Nositi zastitu sluha!

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjera) su odmjerene
odgovarajuce EN 60745.
Rezanje drva pilom
Vrijednost emisije vibracije a, ............ovovvns
Nesigurnost K =

48 M/ 10,0 m/s?
1,5 m/s? 1,5 m/s?

UPOZORENIE

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce
jednom u EN 60745 normiranom mjernom postupku i moze se upotrijebiti

za usporedbu elektricnog alata medusobno. Ona je prikladna i za privremenu
procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja rep ira glavne primjene elektricnog alata.
Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe sa odstupajucim
primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrZavanjem, onda razina titranja moze
odstupati. To moZe titrajno opterecenje kroz cijeli period rada bitno povisiti.
Za tocnu procjenu titrajnog opterecenja se moraju uzeti u obzir i vremena u
kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije i stvarno u upotrebi.
To moze titrajno opterecenje bitno smanjiti za vrijeme cijelog radnog perioda.
Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja
titranja kao npr.: OdrZavanje elektricnih alata i upotrebljenih alata, odrZavanje
topline ruku, organizacija i radne postupke.

A UPOZORENIE!

Procitajte sigurnosne upute i uputnice, isto i one iz prilozene brosure.
Ako se ne bi postivale napomene o sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati
strujni udar, poZar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu primjenu.

SPECIJALNE SIGURNOSNE UPUTE

Nosite zastitu za sluh. Djelovanje buke moze dovesti do gubitka sluha.

Uticnice na vanjskom podru¢ju moraju biti opremljene zastitnim prekidacima
za pogresnu struju (Fl, RCD, PRCD). To zahtjeva instalacijski propis za elektricne
uredaje. Molimo da ovo postujete prilikom upotrebe naSeg aparata.

Kod radova sa strojem uvijek nositi zastitne naocale. Zastitne rukavice, cvrste i
protiv klizanja sigurne cipele kao i pregaca se preporucuju.

Prije radova na stroju izvuci utikac iz uticnice. Samo iskljuceni stroj prikljuciti
na uticnicu.

Prikljucni kabel uvijek drZati udaljenim sa podrudja djelovanja. Kabel uvije
voditi od stroja prema nazad.

Prije svake upotrebe uredaj, prikljucni kabel, produzni kabel i utikac provjeriti u
svezi ostecenja i starenja. Ostecene dijelove dati popraviti od strane stru¢njaka.

Prasma ko;a nastaje kod rada je Cesto Stetna po zdravlje (npr. kod radova sa

i premaznim bojama koje mogu sadrzavati
olovoili druge Stetne tvan) i ne bi smjela dospjeti u tijelo. Primijeniti usisavanje
prasine i dodatno nositi prikladnu zastitnu masku protiv prasine. Sleglu prasinu
temeljito odstraniti, npr. usisati.

Materijal koji sadrZi azbest se ne smije obradivati.
Ovaj stroj je prikladan samo za suho brusenje.

PROPISNA UPOTREBA

Vibracijski brusac je prikladan za brusenje povriina drva, umjetnog materijala
imetala.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao $to je navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da se ovaj proizvod slaze
sa slijede¢im normama ili normativnim dokumentima.
EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, po

odredbama smjernica 2006/42/EC, 2004/108/EC.
c € Rainer Kumpf

Manager Product Development
Winnenden, 2010-11-17 Ovlasten za formiranje tehnicke
dokumentacije.

PRIKLJUCAK NA MREZU Hrv

IE Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjenicnu struju i samo na napon struje,
naveden na plocici snage.

Prikljucak je mogu i na uticnice bez zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja
zastitne klase II.

ODRZAVANJE

Proreze za prozracivanje stroja uvijek drZati istima.

Primijeniti samo AEG opremu i rezervne dijelove. Sastavne dijelove, dija
zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod jedne od AEG servisnih sluzbi
(postivati broSuru Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se moze zatraziti crtez eksplozije aparata uz davanje podataka o tipu
stroja i desetoznamenkastog broja na plocici snage kod Vase servisne sluzbe ili
direktno kod AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden,
Germany.

SIMBOLI

Molimo da paljivo procitate uputu o upotrebi prije
pustanja u rad.

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

BIEIE

Prije svih radova na stroju utikac izvudi iz uticnice.

&)
y
'

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrZana, preporucena
dopuna iz promgrama opreme.

Elektricne alate ne odlazite u kucne otpatke! Prema
Europskoj direktivi 2002/96/EC o starim elektricnim i
elektronickim strojevima ipreuzimanju u nacionalno pravo
moraju se istro3eni elektricni alati sakupljati odvojeno i
odvesti u pogon za reciklazu.

o (B
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TEHNISKIE DATI vibracinis Slifuoklis

FDS 140 | <4H
Nominala atdota jauda

Apgriezieni tuksgaita.. . 14000 min™

Orbitalas virsmas diametrs .. e 1,6 MM

Slipplatnes izmérs ........... 110105 mm.....110/110 mm
Svars bez tikla kabela 1,5 kg 1,6 kg

TrokSnu un vibraciju informacija

Vértibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.

A novértétas aparataras skanas limenis ir:
trok$na spiediena limenis (K= 3 dB(A)) ......... 76,5 dB(A)............ 82,0 dB(A)
trok$na jaudas limenis (K =3 dB(A)) ............. 87,5 dB(A)...........93,0 dB(A)

Nésat troksna slapétaju!

Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summa)

tiek noteikta atbilstosi EN 60745.

Putekli, kas rodas stradajot, bieZi ir kaitigi veselibai (piem. apstradajot ozolu
vai skabarzu koksni, akmeni vai detalas, kas parklatas ar svinu vai citas kaitigas
vielas saturo3u krasu ), un tiem nevajadzétu nok|at kerment. Vajag izmantot
puteklusticéju un bez tam nésat masku, kas pasarga no putekliem. Nosédusos
puteklus vajag aizvakt, piem. nosiknét.

Nedrikst apstradat azbestu saturo3us materialus.
Simagina ir piemérota tikai slipéSanai bez idens.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

vibracinis lifuoklis ir piemérota koka, plastmasas un metala virsmu slipésanai.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem lietoanas
noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Ar 30 apliecinam, ka esam atbildigi par to, lai 3is produkts atbilstu sekojosam
normam vai normativajiem dokumentiem: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2,

Koka zadis

i emisiasvértba 48 misto 100 mys:  ENG1000-3-2, EN61000-3-3, saskana ar direktivu 2006/42/EK, 2004/108/EK

RSN /- I i
Nedrosiba K = 15 m/s? 15 mi  Moteikumiem. 7
s

UZMANIBU c € Rainer Kumpf
Instrukcija noradita svarstibu robezvértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas L ~ Manager Product Development
veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var izmantot elektro nu W n, 2010-11-17 Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas

savstarpéjai salidzinasanai. Ta ir piemérota ari svarstibu noslogojuma pagaidu
izvértésanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata
pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek pielietots citas jomas,
papildus izmantojot neatbil lektroinstrumentus vai péc nepietiekamas
tehniskas apkopes, tad svarstibu robezvértiba var at3kirties. Tas var ievérojami
palielint svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteikSanai, ir janem véra ari laiks, kad ierices
irizslégta vai ari ir ieslégta, tomér faktiski netiek lietota. Tas var ievérojami
samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus drosibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam,
pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu tehniska apkope, roku
siltuma uzturésana, darba procesu organizacija.

A UZMANIBU!

Izlasiet visu drosibas instrukciju un lietosanas pamacibu klat
pievienotaja bukleta. Seit sniegto drosibas noteikumu un noradijumu
neievérosana var izraisit aizdegsanos un bat par céloni elektriskajam triecienam
vai nopietnam savainojumam.

PécizlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai izmantosanai.

SPECIALIE DROSIBAS NOTEIKUMI

Nésajiet ausu aizsargus. TrokSna iedarbibas rezultata var rasties dzirdes
traucgjumi.

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabat aprikotam ar automatiskiem
drosinatajslédziem, kas nostrada, ja stravas plasma radusies (FI, RCD, PRCD)
bojajumi. To pieprasa jusu elektroiekartas instalacijas noteikumi. Ldzu, to
nemt vara, izmantojot masu instrumentus.

Stradajot ar masinu, vienmér janésa aizsargbrilles. Tiek ieteikts nésat ari
aizsargcimdus, slégtus, neslidosus apavus un priekSautu.

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi, masinu noteikti
vajag atvienot no kontaktligzdas. Masinu pievienot kontaktligzdai tikai izslégta
stavoklr.

Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas darbibas lauka. Kabelim
vienmér jaatrodas aiz masinas.

Pirms katras Instrumenta lietoSanas parbaudit, vai nav bojats pievienoj

sastadisana.

TIKLA PIESLEGUMS

IE Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai spriegumam, kas
noradits uz jaudas panela.

Pieslégums iespéjams arf kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runair par
uzbiivi, kas atbilst Il. aizsargklasei.

APKOPE

Vajag vienmér uzmanft, lai bitu tiras dzeséSanas atveres.

lzmantojiet tikai firmu AEG piederumus un firmas rezerves dalas. Lieciet
nomainit detalas, kuru nomaina nav aprakstita, kada no firmu AEG klientu
apkalpoanas servisiem. (Skat. bro3iiru “Garantija/klientu apkalposanas
serviss”)

Ja nepieciesams, klientu apkalposanas servisa vai tiesi pie firmas AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany, var
pieprasit instrumenta eksplozijas Ziméjumu, $im nolikam jauzrada masinas
tips un desmitvietigais numurs, kas noradits uz jaudas panela.

SIMBOLI

Pirms sakt lietot instrumentu, ludzu, izlasiet lieto3anas
pamacibu.

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms veicat jebkadas darbibas attieciba uz masinas apkopi,
atvienojiet kontaktdakSu no kontaktligzdas.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no piederumu
programmas.

Neizmetiet elektroiekartas sadzives atkritumos!
Saskana ar Eiropas Direktivu 2002/96/EK par lietotajam

= (B 5 B B

kabelis, pagarinajuma kabelis un kontaktdaksa. Bojatas detalas drikst remontét
tikai specialisti.

Latviski
132

lektroiekartam, elektronikas iekartam un tas ieklausanu
valsts likumdoana lietotas ektroiekartas ir jasavac atseviski
un janogada otrreizejai parstradei videi draudziga veida.




TECHNINIAI DUOMENYS  superfiniSa masina

FDS 140 | 4H
Vardiné imamoji galia.....
Skiy skaicius laisva eiga .14000 min”
Judesio apskritimo g ...... v 1,6 MM
Slifavimo plok3tés matmenys ............... 110105 mm.....110/110 mm
Svoris be maitinimo laido 15 kg 1,6 kg
Informacija apie triukSma/vibracija
Vertés matuotos pagal EN 60 745.
|vertintas A jrenginio keliamo triukSmo lygis dazniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (K =3 dB(A)). 76,5 dB(A) 82,0 dB(A)
Garso galios lygis (K =3 dB(A)). 87,5 dB(A) 93,0 dB(A)

Nesioti klausos apsaugines priemones!

Bendroji svyravimy reikimé (trijy kryp¢iy vektoriy suma), nustatyta remiantis
EN 60745.

Medienos pjovimas

Vibravimy emisijos reikSme a,........cevvvsvvrers 48 M/ o 10,0 m/s?
Paklaida K = 15 m/s? 15 m/s?
DEMESIO

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu
EN 60745; ji gali biiti naudojama keliems elektriniams instrumentams
palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio
instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis naudojant
elektrinj instrumenta kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus
elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai techniskai prizidrint. Dél to
viso darbo metu gali Zymiai padidéti svyravimy apkrova.

Siekiant tiksliai nustatyti svyravimy apkrova, butina atsizvelgti ir j laikotarpj,
kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau faktiskai nenaudojamas. Dél to
viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos
saugos priemonés, pavyzdZiui, elektriniy darbo instrumenty techniné
priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

A DEMESIO!

Perskaitykite visas saugumo pastabas ir nurodymus, esandius
pridétoje brosiiroje. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody ir
reikalavimy, gali trenkti elektros smgis, kilti gaisras ir/arba galite sunkiai
susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.

I3saugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir ateityje
galétumeéte jais pasinaudoti.

YPATINGOS SAUGUMO NUORODOS

Nesiokite klausos apsaugos priemones. TriukSmo poveikyje galima netekti
klausos.

Lauke esantys el. lizdai turi biti su gedimo srovés iSjungikliais. Tai nurodyta
Jusy elektros jrenginio instaliacijos taisyklése (Fl, RCD, PRCD). Atsizvelkite j tai,
naudodami prietaisa.

Dirbdami su jrenginiu visada nesiokite apsauginius akinius. Reke

duotina

Darbo metu kylancios dulkés daznai kenkia sveikatai (pvz., apdorojant aZuolo
ir buko medieng, uolienas, dazy sluoksnius, kuriy sudétyje yra Svino ar kity
kenksmingy medziagy), todél turéty nepatekti j organizma. Naudokite dulkiy
nusiurbima, papildomai nesiokite tinkama apsaugos nuo dulkiy kauke.
Kruopsciai pasalinkite, pvz. nusiurbkite, nusédusias dulkes.

Medziagas, kuriy sudétyje yra ashesto, apdoroti draudziama.
Sis jrenginys tinka tik sausam Slifavimui!

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]|

Superfinisa masina tinka dideliy medienos, plastiko ir metalo pavirsiy
Slifavimui.
$j prietaisa leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirtj.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Mes atsakingai pareiskiame, kad $is gaminys atitinka tokias normas arba
normatyvinius dokumentus: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, pagal direktyvy 2006/42/EB, 2004/108/EB reikalavimus.

ce o

Manager Product Development
Winnenden, 2010-11-17

|galiotas parengti techninius dokumentus.
ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

IE Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros srovés ir tik j specifikacijy
lenteléje nurodytos jtampos elektros tinkla.

Liet

Konstrukcijos saugos klasé Il todél galima jungti r j lizdus be apsauginio kontakto.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Irenginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Naudokite tik AEG priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy keitimas neaprasytas,
leidZiama keisti tik AEG Klienty aptarnavimo skyriams (Zr. garantija/klienty
aptarnavimo skyriy adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipa bei specifikacijy lenteléje esantj deSimtzenklj
numerj, i$ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i$ AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany, galima uZsisakyti
prietaiso surinkimo bréZinius.

SIMBOLIAI

Pries pradédami dirbti su prietaisu, atidZiai perskaitykite jo
naudojimo instrukcija.

DEMESIO! PAVOJUS!

Pries atlikdami bet kokius darbus jrenginyje, iStraukite
kistuka i lizdo.

nesioti apsaugines pirstines, tvirtus batus neslidziu padu bei prijuoste.

Pries atlikdami bet kokius jrenginyje, istraukite is lizdo kiStuka. KiStuka j lizda
[statykite, tik kai jrenginys iSjungtas.

Maitinimo kabelis turi nebti jrenginio poveikio srityje. Kabelj visada nuveskite
i8 galinés jrenginio pusés.

Kiekvieng karta prie$ naudojima patikrinkite, ar ant prietaiso, maitinimo
kabelio, prailginimo kabelio ir kiStuko nematyti pazeidimy ar senéjimo
pozymiy. Sugedusias dalis leiskite taisyti tik specialistams.

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy asortimento.

NeiSmeskite elektros irengimu i buitinius SiukSlynus! Pagal
ES Direktyva 2002/96/EB del naudotu irengimu, elektros
irengimu ir ju itraukimo i valstybinius istatymus naudotus
irengimus butina suringti atskirai ir nugabenti antriniu
Zaliavu perdirbimui aplinkai nekenksmingu budu.

= (B 5 B Q)
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Eest

TEHNILISED ANDMED vibrolihvimismasin

FDS 140 | <4H
Nimitarbimine. 260 W

PGorlemiskiirus tihijooksul 14000 min’

POOHEMISHINGH B..cvvvvcerveecseneencsnnenccsnnencss 1,6 MM

Lihvplaadi mddtmed 110105 mm.....110/110 mm
Kaal ilma vorgujuhtmeta 15 kg 1,6 kg
Miira/vibratsiooni andmed

Madtevadrtused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60 745.

Seadme tiiipiline hinnanguline (A) miiratase:

Helirohutase (K = 3 dB(A)) 76,5 dB(A) 82,0 dB(A)

Helivdimsuse tase (K =3 dB(A)). ............c...... 87,5 dB(A)............93,0 dB(A)
Kandke kaitseks korvaklappe!

Vibratsiooni koguvaartus (kolme suuna vektorsumma)
maddetud EN 60745 jargi.
Puidu saagimine
Vibratsiooni emissiooni véartus a,
Maaramatus K = 1,5 m/s?

48 M/ 10,0 m/s?
1,5 m/s?

TAHELEPANU

Antud juhendis toodud vonketase on moddetud EN 60745 standardile vastava
modtesiisteemiga ning

seda voib kasutada erinevate elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud

nditaja sobib ka I
Antud vonketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui
elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude tddriistadega vdi seda ei
hooldata piisavalt véib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vdib vanketaset
markimisvadrselt tosta terves tookeskkonnas.

hindamical

ormuse

Vonketaseme tépseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on
valja liilitatud vai on kiill sisse liilitatud, kuid ei ole otseselt kasutuses. See vdib

gatavalt véhendada kogu tockeskk vonketaset.
Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid todtajate suhtes, kes puutuvad
100 kdigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks ahindudeks véivad olla, nditeks:

elektri- ja todseadmete korraline hooldus, kate soojendamine, todvoo parem
organiseerimine.

A TAHELEPANU!

Lugege kdik ohutusnduanded ja juhendid labi, ka juures olevast
brosiiiiris. Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks vdib olla elektrilok,
tulekahju ja/vdi rasked vigastused.

Hoidke kdik ohutusnduded ja juhised edasiseks kasutamiseks
hoolikalt alles.

SPETSIAALSED TURVAJUHISED

Kandke kaitseks korvaklappe. Miira mdju vdib kutsuda esile kuulmise
kaotuse.

Valitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema varustatud
rikkevoolukaitseliilititega (FI, RCD, PRCD). Seda noutakse Teie elektriseadme
installeerimiseeskirjas. Palun pidage sellest meie seadme kasutamisel kinni.
Masinaga todtades kandke alati kaitseprille. Soovitatavad on kaitsekindad,
tugevad ja libisemiskindlad jalandud ning pall.

Enne koiki toid masina kallal tommake pistik pistikupesast vélja. Masin peab
pistikupessa iihendamisel olema alati valjaliilitatud seisundis.

Hoidke iihendusjuhe alati masina togpiirkonnast eemal. Vedage juhe alati
masinast tahapoole.

Enne iga kasutamist kontrollige seadet, iihendusjuhtmeid, pikendusjuhtmeid
ja pistikuid, et poleks kahjustusi ega materjali vasimist. Kahjustatud osi laske
parandada ainult spetsialistil.

Tootamisel tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav (nt tamme- ja podgipuidu,
kivimite, vrvkatete tootlemisel, mis véivad sisaldada pliid voi muid kahjulikke

aineid) ning ei tohiks organismi sattuda. Kasutage tolmu &raimemist ning
kandke taiendavalt sobivat tolmukai d tolm Idage
pohjalikult, ntimemisega.

Asbesti sisaldavat materjali ei tohi toddelda.

Antud masin sobib ainult kuivlihvimiseks!

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Taldlihvija sobib puidu, plasti ja metalli pindade lihvimiseks.

Li K
Kog

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt drandidatud otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuvastutajatena, et antud toode on kooskdlas jargmiste
normide vdi normdokumentidega: EN60745, EN 55014-1, EN 55014-2,
EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, vastavalt direktiivide 2006/42/EU, 2004/108/

EU sitetele. /IH %/
c € Rainer Kumpf

Manager Product Development
Winnenden, 2010-11-17 On volitatud koostama tehnilist
dokumentatsiooni.

VORKU UHENDAMINE

IE Uhendage ainult iihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult andmesildil
toodud vdrgupingega.

(Uhendada on véimalik ka kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende
konstruktsioon vastab kaitseklassile Il.

HOOLDUS

Hoidke masina ohutuspilud alati puhtad.

Kasutage ainult AEG tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid, mille véljavahetamist
pole kirjeldatud, laske valja vahetada AEG klienditeeninduspunktis (vaadake
brogiiiiri garantii / klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral voite tellida seadme Iabildikejoonise, naidates &ra masina
tiiibi ja andmesildil oleva kiimnekohalise numbri. Selleks podrduge
klienditeeninduspunkti vdi otse: AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10,
D-71364 Winnenden, Germany.

sUmMBOLID

Palun lugege enne kaikulaskmist kasutamisjuhend
hoolikalt 1&bi.

TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki toid masina kallal tommake pistik pistikupesast
vélja.

Tarvikud - i kuulu tarne komplekti, soovitatav taiendus on
saadaval tarvikute programmis.

Arge kiidelge kasutuskdlbmatuks muutunud elektrilisi
tooriistu koos olmejaatmetega! Vastavalt Euroopa
Parlamendi ja ndukogu direktiivile 2002/96/E0

elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete kohta ning
direktiivi nduete kohaldamisele liikmesriikides tuleb
asutuskdlbmatuks muutunud elektrilised tooriistad
koguda eraldija keski dastlikult kord ada voi
ringlusse votta.

= (B 5 B Q)
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Mpu paboTe ¢ MHCTPYMEHTOM BCErAa HafieBaiiTe 3aLLMTHBIE O4KU.

TEXHW'IECKME AAHHHE PeKOMeH,E[yeTCﬂ HafeBaTb nep4aTku, MPOYHble HEeCKONb3sLmne
BuGpounudosanbHas malumHa BOTMHKN 1 ChapTYK.
Mepep BbIMONHEHWEM Kakux-nnBo paboT no obenyxuBaHUo
FDS 140 | < VHCTPYMEHTa BCerfa BbiHUMaiTe BUMKY 13 po3eTku. BeTaensiite

BINKY B PO3ETKY TOMLKO NPY BbIKIKOYEHHOM MHCTPYMEHTE.
UYnerio 060poTos 6es Harpyaky (06/MuH) [llepxvTe CUNOBOIA NPOBOJ, BHe paboqeit 30HLI MHCTPyMeHTa. Beerna

[IMaMETp OCLMNSILIMOHHBIX NEPEMELLEHNI ..... npoknazbisaiiTe kaenb 3a CuHON.

PaaMepbl LMGOBATBHO NATAOpMI Mepe BKMIOYEHNEM NPOBEPLTE MHCTPYMEHT, Kabenk 1 BUNKY
110x105 mm..110/110 mm  Ha NPEAMET NOBPEXAEHWiA N YCTANOCTU MaTepuana. PeMoHT
MOXET NPOU3BOMMUTLCS TOMBKO YTIONHOMOYEHHBIMU CepBICHBIMMA

HomuHanbHas BbIXOAHAA MOLLUHOCTb...,

Bec 6e3 kabenst 15 kg 1,6 kg
Yids st 1o : OpraHu3aumamu.
bor y I
3HAuEHUS 3aMEPSININCh B COOTBETCTBUM CO CTaHAAPTOM Meinb, 0Gpasytowasics npu pabote ¢ AaHHbIM MHCTPYMEHTOM,
EN 60 745, MOXeT ObITb BpeAHa Ansi 30opoBbst (Hanp. npy pabote

¢ ay6om nnu GyKom, KamHsSIMK, KPacKOW, KOTopasi MOXeT
coaepxaTb CBUHEL, NN Apyrvie BpeaHble XMMMKaTbl) 1
82,0 dB(A) nonactb Ha Teno.Monb3ynTeck CMCTEMON NMbineyaaneHns
W HapeBaiTe NOAXOASALLYIO 3alUTHY0 Macky. TlaTensHo
y6upaiiTe ckannuBatoLLytocs Mblrb (Hanp. NbiNecocom).
Monb3yiiTecs npucnocobneHnaMn Ans sawwuTh Cryxa. Cobniogaitte TpeboBaHus 6e30MacHOCTy, NpeabsBseMble

YpoBeHb LUyma npuGopa, onpeAeneHHbIn no nokasatento A, 06bI4HO
cocTaBnsier:
YpoBeHb 3BykoBoro aaenexus (K = 3 dB(A))..76,5 dB(A)
YposeHb 38ykoBol MowHocTH (K = 3 dB(A))...87,5 dB(A

OGlume 3Ha4eHst BUGpaLK (BEKTOPHAs CyMMa TPeX HanpaBrneHmit) CTPpaxoBoit Komnaruei Bawwero P360T0A3T9ﬂ5}
onpezeneHsl B cootetctau ¢ EN 60745, OTOT MHCTPYMEHT NMPUTOLEH TOMBKO ANS CYXOil LNEPOBKY.

Munenuve pepesa
3HayeHne BMGPALIMOHHON SMUCCIM 8 .48 m/s? 10,0 m/s? UCMONL3OBAHUE

- 2 2
HebesonacHocts K = 5 mis S M/ BuBpownudosarnbHas MalnHa MOXET MCTIONb30BATLCS ATst
LWNNEOBAHNS AEPEBSIHHBIX, NIACTUKOBBIX 1 METAMMYECKIX

BHUMAHUE NOBEPXHOCTEN.
Yka3aHHelil B HACTORLLEM PYKOBO/ICTBE YPOBEHb BUGPALIN UIMEPEH  He nombayiiTech AaHHbBIM UHCTPYMEHTOM CrIOCOBOM, OTIMUHbIM OT
B COOTBETCTBUY C TEXHOTNOTVEl M3MepeHVsl, YCTaHOBEHHOI YKAGAHHOTO [1A HOPMATIBHOTO MPUMEHEHI.

ctangapTom EN 60745 n MoxeT ucnonb3oBaTbCs 415 CPaBHEHUS

3MNEKTPOMHCTPYMEHTOB ApYr ¢ ApyroM. OH Takke NoaxoauT Ans REKHAPALMH O COOTBETCTBUM CTAWPTAM EC

npe/BapuUTENbHON OLIEHKV BUGPALIMOHHOI Harpy3Ku.

Yka3saHHbI ypoBeHb BUOpaLMK NPeaCTaBnseT OCHOBHbIE BUAbI Mbi 3asiBrisieM 4TO 3TOT MPOAYKT COOTBETCTBYET CMEAYHOLMM
MCNONb30BaHNS ANEKTPOMHCTPYMeHTa. Ho ecriv anekTpouHcTpyment — CTaHaaptam: EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
1CMOnNb3yeTcsl ANS APYrAX LieNei, MCNONb3yeMblil MHCTPYMEHT EN 61000-3-3, B cooTsetcTBUM € npasunamu 2006/42/EC,

OTKIOHSIETCA OT YKA3aHHOO N TexHUYeckoe obcnyxuBanme Beino  2004/108/ EC.

He[0CTaToYHbIM, TO YPOBEHb BUGPALIMM MOXKET OTKMOHSATLCS OT /
ykasaHHoro. B atom cnyyae BubpaLmnoHHas Harpyska B TeueHue .

BCEro nepuosa paGoThl 3HAYUTENBHO YBENMINBAETCS.

[Ins TO4HOM OLiEHKM BUBPALIMOHHOI Harpy3ki He06X0aMMO Takke Rainer Kumpf
Y4UTLIBATb BPEMS,, B TE4EHUE KOTOPOro NpMBOpP OTKIIOYEH Ui i Manager Product Development
BKITIOYEH, HO (DAKTUYECKM He McronbayeTcsi. B aTom cryyae Winnenden, 2010-11-17 YnofHomouer Ha cocTasnerite
BUGpaLMOHHas Harpyska B Te4eHue BCero nepuoaa paboTbl MOXeT TEXHU4eCKoM AOKyMEeHTaLu.

CYLLECTBEHHO YMEHbLUNTLCA.

YCcTaHOBUTE [OMONHUTENbHbIE Mepbl 6e30MacHOCTY ANS 3aLuThl IOAKMNIOYEHMUE K 3J1

nonb3oBarens ot BOSAeVICTBVI;I auﬁpaumm, Hanpumep: TexHn4yeckoe
ofcnyuBaHNE BMEKTPOUHCTPYMEHTA 1 UCTONb3YEMOro
VHCTPYMEHTa, NOAAEp)aH1e PYK B TEMNSOM COCTOSHNN, OpraHn3aums
paboumx npoLieccos.

IE TMoAcoeaMHSTL TONBKO K 0JHO(a3HON CETH NepeMEHHOTo Toka

C HanpsKeHUeM, COOTBETCTBYIOLLMM YKa3aHHOMY Ha UHCTPYMEHTE.

OneKTPOMHCTPYMEHT UMEET BTOPOIA KITace 3aLLuThl, 4TO NO3BONSET

A NOAKIIoNaTh €ro K Po3eTkaM arekTponuTaHus Ge3 3azemnsioLLero
BHUMAHME! BbIBOAA.

O3HaKOMLTECh CO BCEMM YKa3aHUAMM No 6e30nacHoCTH 1

MHCTPYKLMSIMM, B TOM YMCRe C MHCTPY [ OBCITY>KMBAHUE

B npunaratoLueiics 6poLutope. YnyLieHs, AonyLUeHHbIE Npy

cobrioAeHNM Yka3aHWii U MHCTPYKLMIA MO TeXHUKE Ge3onacHocTy, Bceraa AepxuTe oxnaxaaiolme oTBepCTys YUCTbIMM.

MOTYT CTarb NPUYMHO AMEKTPUIECKOTO NOPaXeHUs, noxapa 1 Monb3yiiTech akceccyapamm i 3anacHbiMi YacTAMM TOMbKO
TSKEMNbIX TpaBM. upmbl AEG. B cnyyae BO3HUKHOBEHNS! HEOBXOAMMOCTY B 3aMeHe,
CoxpaHsiiTe 3T MHCTPYKUMW M YKa3aHua ans Gyaywero KoTopasi He Gbina onucaHa, noxanyiicra, obpalanTeck Ha ofuH U3
MCMonb30BaHMA. CEPBMCHBIX LIEHTPOB (CM. CTIMCOK HALUIMX rapaHTUMHbIX/CEPBMCHBIX

opraHu3auui).
PEKOMEHOALIUM MO TEXHUKE BESOIMACI P )
Mpu HEOBXOAMMOCTI MOXET BbiTh 3aka3aH YEpTEX UHCTPYMEHTa

Wcnonb3yiite HaywHukn! BosaeiicTeue LiyMa MOXET NpuBecTu k€ TPEXMEpHbIM n3obpaxerunem aeTaneii. Moxanyicta, ykaxure
notepe cryxa. [ECATU3HAUHbIIA HOMEP 1 TUM MHCTPYMEHTA 11 3aKaXKMTE YepTex

ONeKTPONPUBOPbLI, MCMONb3yeMble BO MHOMMX PA3NNYHbIX MECTax, ¥ BalUX MECTHbIX areHToB M HerocpeAcTBeHHo y AEG
B TOM UMCTIE Ha OTKPLITOM BO3AYXe, AOMKHbI NOAKIHOMATLCS Yepes Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Strafe 10, D-71364 Winnenden,
YCTPOIICTBO, NPeSoTBPALLAIOLLEE PE3KOE NOBLILLIEHIE HANPSKEHUS!. Germany.
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ﬂomanyﬁcTa, BHUMaTeIbHO NPOYTUTE MHCTPYKLIMIO N0

ucnont nepes NioBbix onef 4
UHCTPYMEHTOM.

&)

BHUMAHWE! OMACHOCTb!

Mepen BbINONHEHWEM kakux-nbo paboT no
06CNyXVBaHNIO MHCTPYMEHTa BCeraa BblHUMai
Te BUMKY M3 PO3ETKM.

= > |

o
4
¥

[lononnuTens - B ctaHgapTHylo koMnnekTaumio
HE BXOAMT, MOCTaBNSIETCS B KAYECTBE JOMONHUTE
TIbHOV MPUHAANEXHOCTY.

He BbibpacblBaiiTe 3n1€KTPOUHCTPYMEHT C 6bITOBbLIMM
orxopamu! CornacHo EBponeiickoii AupekTue 2002/96/
ECno oTx0#aM 0T 3M1eKTPUYECKOr0 1 N1EKTPOHHOTO
PYC 060py/0BaHNA 1 COOTBETCTBYHOLIMIM HOPMaM

0 npaBa U3 ynotp
INEKTPOUHCTPYMERTbI NOANEXAT CHOpY OTACNbHO ANA
KoNornyecky 6e3onacHoit yTuamn3aLmm.

=)




TEXHUYECKU OAHHU  Ypepa 3a cynepduHuULL

FDS 140 | L] |
HomuHanHa KoHCyMMpaHa MOLLIHOCT........ 260 W
OBopoTH Ha NpaseH Xof...... rvvrsennnnn 14000 min’?

[InameTbp Ha EKCLIEHTPUKOBUS KPBI .....oovvnneec 1,6 mm

Paamep Ha WwnndoBbYHaTa nnacTuHa

110x105 mm...110/110 mm
1,5 kg 1,6 kg

Terno 6e3 MpexoB kaben
WHdhoy 3a wyma/Buép Te

W3mepeHuTe cTOMHOCTM ca nonyyeHn cbobpasHo EN 60 745.
OueHeHOTO C A HUBO Ha LyMa Ha ypesa e CbOTBETHO:

HuBo Ha 3BykoBa MoLHOCT (K = 3 dB(A))....76,5 dB(A)
HuBo Ha 3BykoBa MoLuHocT (K = 3 dB(A))....87,5 dB(A)
[la ce Hocu npeana3sHo cpeAcTBo 3a cnyxal
O6Lwume 3HauveHns BUGpaLmn (BeKTOpHas CyMMa Tpex
HanpasneHwuit) onpeaenexsl B cootseTcTBumM ¢ EN 60745.
PasaHe Ha abpeo

CTOHOCT Ha emucum Ha BubpaumuTe a, ...4,8 m/s........10,0 m/s’
HecurypHocT K =.... s 1,5 M/S i 1,5 M8

82,0 dB(A)

BHUMAHUE

Moco4eHOTO B Te3M MHCTPYKLIMK HUBO Ha BUGpaLmUTe e N3MepeHo
B CbOTBETCTBME CbC CTaHAapTM3mnpaH B EN 60745 namepsarteneH
METOl M MOXe J1a CE M3MOM3Ba 3a CPABHEHNE Ha eNeKTPUHECKN
VHCTPYMeHTY nomexay uM. Moaxoasiy e 1 3a BpeMeHHa oLeHKa Ha
BUGPALMOHHOTO HaTOBapBaHe.

TMoco4eHoTo HUBO Ha BUGPaLMUTE NPEACTaBs OCHOBHUTE
NPUNOXEHNS HA ENEKTPUYECKIS MHCTPYMEHT. Ako oGave
€NEKTPUYECKUST MHCTPYMEHT CE U3MON3Ba C APYro NpeaHasHaueHue,
C Pa3NnyHN CMEHSIEMI MHCTPYMEHTU UMW NPY HeAoCTaTbYHA
TexHUYecka NOAAPBKKA, HUBOTO Ha BUGpaLMKUTE MOXe Aa e
pa3nnyHo. ToBa YyBCTBUTENHO MOXeE Aa YBENNYM BUGPALIMOHHOTO
HaToBapBaHe Mo BpeMe Ha Lienusi paboTeH LiKbII.

3a TouHaTa oLeHka Ha BUGpaLMoHHOTO HaToBapBaHe TpsioBa Aa
Ce B3emar npeasua v nepuoaute ot BpeMe, B KOUTO ypeabT e
WU3KMYeH

unu paboTu, Ho B JeCTBUTENHOCT He ce u3non3ea. Tosa
YYBCTBUTENHO MOXE @ Hamanu BUOGpaLMOHHOTO HaToBapBaHe Nno
BpeMe Ha Lienusi paboTeH LuKbI.

Onpepnenete AOMbLIHUTENHA MEPKY MO TeXHUKa Ha GesonacHocT

B 3alLuTa Ha obCnyxBaLLms paboTHUK OT Bb3AEHCTBUETO

Ha BuGpaLmMuUTe KaTo Hanpumep: TexHMYecka NoaApbXKa Ha
ENEeKTPUYECKNSA UHCTPYMEHT U CMEHAEMUTE UHCTPYMEHTH,
nogabpXaHe Ha pbLETe TONMM, OpraHM3auus Ha paboTHUS LMKb.

A BHUMAHME!

Mpoyetete y Ta3a 6 T U CbBETUTE B
npunoxeHara 6polypa. HecnassaHeTo Ha npuBefeHUTe No-[ony
yKasaHusi MOXe Aa A0Befe 10 TOKOB yaap, Noxap U/mMnm Texkn
TpaBmu.

CbXpaHsiBaiiTe Te3u yka3aHUs Ha CUrypHO MACTO.

CMNEUUANHU YKASAHUA 3A BE3OMACHO!

HoceTte cpeacTBo 3a 3awmTa Ha cnyxa. BuaneiictaneTo Ha wyma
MOXe Aia npeau3Buka 3aryba Ha cnyxa.

KoHTaKkTUTE BbB BBHILUHUTE y4acTbLm Tpsibea Aa 6baat obopyasaHm
ChC 3aLLMTHM NpekbeBayn 3a ytedeH Tok (Fl, RCD, PRCD). Tosa
131CKBA NPEANVCAHNETO 3a MHCTannpaHe 3a enekTpuyeckata
vHcTanauws. Mons cnassaitte ToBa npu u3nonasaqe Ha Bawns
ypea.

Mpu pabota ¢ MaluMHaTa BUHArM HOCETE NPeAnasHu o4nuna.
[MpenopbyBaT ce CbLLO Taka NpeanasHn pbkaBuLm, 30paBu n
Hexnb3rawm ce OﬁyBKM, KaKTO 1 npecTunka.

Mpeau kakeuTo M fa e paboTh No MalLMHaTa U3BafeTe Lencena ot
KOHTakTa. CBbp3BaiiTe MalLMHATa KbM KOHTaKTa Camo B M3KIIOYEHO
MonoXeHwue.

Cebp3BalumaT kaben BuHarM Ja ce Abpxu n3BbH paboTHua obeer Ha
MalumHaTa. KabenbT aa ce 0TBeXAa OT MaluMHaTa BUHarM Hasag.

Mpenu BCSIKO W3M0N3BaHe NpoBepeTe 3a NOBpeaa U CTapeeHe
ypena, cBbp3salLus kaben, yabmkutenHus kaben u wencena.
MoBpeAeHTE YacTh [ja Ce PEMOHTMPAT CaMo OT CreLManycT.

Mpu pabota ce 06pasyBa Npax, KOITO YECTO € BpefeH 3a 3ApaBeTo
(Hanp. npu obpaboTka Ha AB6OBO 1 BYKOBO ABPBO, KAMBK,
NoKPUTUS OT 608, KOUTO MOraT Aa CbABPXAT OIOBO UMK PYT
Bpe/H BelliecTsa) 1 He 6uBa fa nonaaa B TAnoTo. [la ce u3nonssa
npaxoynosuTen u 4oNbAHUTENHO Aa Ce HOCK Npaxo3aliuTHa
Macka. OTNoXuUnusT ce npax Aa ce no4ncTea OCHOBHO, HaMp. CbC
3acMmykBaHe.

He ce paspelwaBa obpabotkaTa Ha MaTepuanu, cbabpxalum asbect.
Tasn MalmHa e noaxoAsiia camo 3a Cyxo LwnudosaHe!

M3MNON3BAHE MNO NPEOHA3HAYEHUE

BubpownaridbT e Ypep 3a cynepduHuLl WwnmdosaHe Ha AbpPBO,
nnactmaca u meTarn.

BbJl

Tosu ypen MOXe Aia ce U3nonaea no npeaHasHavyeHne caMmo KakTo
€ NoCcoYeHo.

CE - OEKNAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

[leknapupame Ha cobcTBEHa OTTOBOPHOCT, Ye TO3M NPOAYKT

CbOTBETCTBA Ha CreAHUTe CTaHaapTn U HOPMATUBHU JOKYMEHTK:
EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3,
cbobpasHo NpeanucaHusiTa Ha avpektusnte 2006/42/EO, 2004/108

P % %/
c € Rainer Kumpf

Manager Product Development

Winnenden, 2010-11-17

YMbAHOMOLLEH 3a CbCTaBAHE Ha
TexHu4eckara JOKyMeHTauusa

3ALUUTA HA ABUTATENA B 3ABUCUMOCT OT HATOBAPBAHETO

IE [a ce cBbp3Ba CaMo KbM eAHO(A3EH NPOMEHIUB TOK U CaMO
KbM MPEXOBO HanpexeHue, MoCOYEHO BbpXy 3aBofckara Taberka.

Bb3MOXHO € 1 CBbP3BaHe KbM KOHTAKT, KOUTO He € OT T “luyko”,
TIOHEXe KOHCTPYKLMSTa e OT 3aluuTeH knac 1.

no "BXKKA

BeHTUnauMoHH1Te WAMLM Ha MalluHaTa Aa ce NoAAbpXaT BUHar
yueTu.

[a ce nsnonaeat camo akcecoapyu Ha AEG 1 pe3epBHM YacTu Ha.
EnemeHTH, Unsita nogmMsiHa He e onucaHa, Aa ce faAat 3a noamsHa
B cepBu3 Ha AEG (BuxTe Gpoluypara “lapaHums u agpecy Ha
cepBu3n).

Mpy HeoBxoaMMOCT MOXeTe fja nouckaTe 3a ypeaa ot

Bawwuwus cepsua unu gupektHo ot AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Strae 10, D-71364 Winnenden, Germany, Yeptex

3a B CNyyali Ha eKCNoaus, KaTo MoCcoYMTe TUMa Ha MalLMHaTa u
neceTundpeHnsi Homep BbpXy 3aBoAckata Taberka.

BEBJITAPCKU
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CUMBOITU

Npenu nyckae Ha ypepa B fielicTBUe MoniA npoyeTeTe
BHVIMATENHO HCTPYKLVATa 33 U3NON3BaHe.

BHUMAHWE! OMACHOCT!

I'Ipenu BCAKAKBU paﬁom N0 MallnHaTa u3BajeTe Lencena
OT KOHTaKTa.

Akcecoapu - He ce cbabpaaT B 06ema Ha AocTaBKaTa,
NpenopbYBaHO AOMbAIHEHNE OT NPOrpamara 3a akcecoapi.

He n3xBbpnaitTe eneKTpOMHCTPYMEHTU Npu 6UTOBMUTE
otnaabuy! CbobpasHo EBponeiicka AvipekTua 2002/96/
EQ 3a CTapu eneKTpuYecki v enekTpOHHM ypeau u
HeiiHoTO p pae B TeNCTBO
Bbll 13xabeHuTe enekTPOMHCTPYMEHTI TPAGBa Aa ce Cbbupat
OT/IeNHO U 12 e Npe/iaBaT B NYHKT 3a eKONIoroCb0o6pasHo
peuyKIMpaye.

= (B 5 B (S

BEbITAPCKU
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DATE TEHNICE Slefuitor cu vibratii
FDS 140 | <4H
Putere 13 de iesire 260 W
Vitezala mers i gol .......cccvveveeveereerceressesnennee 14000 min™
Diametru cursa orbitala............. v 1,6 MM
Dimensiuni placa de rectificare 110x105 mm.....110/110 mm
Greutate fard cablu. 1,5 kg 1,6 kg

Informatie privind zgomotul/vibratiile
Valori masurate determinate conform EN 60 745.
Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:
Nivelul presiunii sonore (K =3 dB(A))............. 76,5 dB(A)............ 82,0 dB(A)
Nivelul sunetului (K =3 dB(A)). 87,5 dB(A) 93,0 dB(A)
Purtati casti de protectie

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei directii) determinate
conform normei EN 60745.
Tdiere de lemn

Valoarea emisiei de 0scilatii @, .....c..coovvrsvrre 48 M/ 10,0 M/S?
Nesiguranta K= 1,5 m/s? 1,5 m/s?
AVERTISMENT

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in
conformitate cu o procedura de masurare normata prin norma EN 60745 si
poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza i
pentru o evaluare provizorie a solicitarii la oscilatji.

Gradul de oscilatie indicat reprezintd aplicatiile principale ale uneltelor
electrice. In cazul in care insa uneltele electrice au fost folosite pentru alte
aplicatii, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost
supuse unei suficiente inspectii de intretinere, gradul de oscilatie poate

fi diferit. Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitdrilor la oscilatii
dealungul intregii perioade de lucru.

Tn scopul unei evaludri exacte a solicitarii la oscilatii, urmeaza s fie luate in
consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost oprit ori functioneaza
dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o
reducere netd a solicitarilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.
Stabiliti mésuri de sigurantd suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de
efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de intretinere a uneltelor electrice si
a celor de muncd, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

A AVERTISMENT!

Cititi toate avizele de siguranta si indicatiile, chiar si cele din borsura
alaturata. Nerespectarea indicatiilor de avertizare si a instructiunilor poate
provoca electrocutare, incendii si/sau raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in vederea
utilizarilor viitoare.

INSTRUCTIUNI DE SECURITATE

Purtati aparatoare de urechi. Expunerea la zgomot poate produce pierderea
auzului.

Aparatele utilizate in multe locatii diferite inclusiv in aer liber trebuie conectate
printr-un disjunctor (FI, RCD, PRCD) care previne comutarea.

Purtati intotdeauna ochelari de protectie atuci cand utilizati masina. Se
recomanda purtarea manusilor, a incaltdmintei solide nealunecoase si sortului
de protectie.

Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a efectua interventii la
masind. Conectati la retea numai cdnd masina este opritd.

Pastrati cablul de alimentare la o distantd de aria de lucru a maginii.
Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.

Tnainte de utilizare verificati masina, cablul si stecarul pentru orice defectiuni
sau uzurd a materialului. Reparatiile trebuie efectuate numai de catre agentii
de service autorizati.

Praful care apare cénd se lucreaza cu aceastd sculd poate fi daundtor sanatatii

(de ex. cénd se prelucreaza stejar sau lemn de fag, piatrd, vopsea, care pot
contine plumb sau alte chimicale daunatoare) si prin urmare nu trebuie sa
atingd corpul. Utilizati un sistem de absorbtie a prafului si purtati o masca de
protectie impotriva prafului. indepértati cu grija praful depozitat , de ex. cu
un aspirator.

Nu utilizati maginile pe materiale care contin azbest.

Aceastd masind este indicatd numai pentru slefuire uscatd.

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Magina de Slefuitor cu vibratii poate fi utilizata pentru slefuirea lemnului,
metalului si materialelor plastice.

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru utilizare normala.

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declardm pe propria raspundere c acest produs este in conformitate cu
urmatoarele standarde sau documente standardizate EN 60745, EN 55014-1,
EN 55014-2, EN 61000-3-2, EN 61000-3-3, in conformitate cu reglementarile

2006/42/EC, 2004/108/EC. /Ih %/
c € Rainer Kumpf

. Manager Product Development
Winnenden, 2010-11-17 Imputernicit sa elaboreze documentatia
tehnica.

ALIMENTARE DE LA RETEA

IE Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si numai la
tensiunea specificatd pe placuta indicatoare.

Se permite conectarea gi la prize fara impamantare daca modelul se conformeaza
clasei Il de securitate.

INTRETINERE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere tot timpul
Utilizati numai accesorii si piese de schimb AEG. Dacd unele din componente
care nu au fost descrise trebuie fnlocuite , vd rugdm contactati unul din agentii
de service AEG (vezi lista noastrd pentru service / garantie)

Dacd este necesara, se poate comanda o imagine descompusa a sculei.

Va rugdm mentionati numarul art. Precum si tipul maginii tipdrit pe

etichetd si comandati desenul la agentii de service locali sau direct la AEG
Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-StraBe 10, D-71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLURI

Va rugam cititi cu atentie instructiunile fnainte de pornirea
magsinii

ATENTIE! AVERTISMENT! PERICOL!

BIEIE

Intotdeauna scoateti stecherul din priza inainte de a
efectua interventii la masina.

&)
’
'

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul standard ,
disponibil ca accesoriu

Nu aruncati scule electrice in gunoiul menajer! Conform
directivei europene nr. 2002/96/EC referitor la aparate
electrice si electronice uzate precum si la transpunerea
acesteia in drept national, sculele electrice trebuiesc
colectate separat si introduse intr-un circit de reciclare
ecologic.
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Mak

TEXHWYKM NOOATOLU
FDS 140

ONPEAENEH BHEC .uuuereareassassassaseasaasennen
Bp3nHa 6e3 onToBapyBakse ............
[vjameTap Ha natekaTta Ha e LLTETO
[umeHsnn Ha GpycHata nnoua ......... 110x 105 mm.... 110/ 110 mm
TexwuHa 6e3 kaben 1,5 kg 1,6 kg
Wndhopmauuja 3a 6yuaBaTa/Bubpauuute

M3mepenuTe BpeaHOCTH Ce 0OApeaeHun CornacHo

ctaHgapgot EN 60 745.

A-OLIEHETOTO H1BO Ha By4aBa Ha anapaToT TUMNYHO U3HeCyBa:
HuBo Ha 3ByueH nputucok (K = 3 dB(A)).76,5 dB(A) . 82,0 dB(A)
HuBo Ha jaunHa Ha 3Byk (K = 3 dB(A))....87,5 dB(A) . 3,0 dB(A)
HocTte wTuTHMK 3a ywn.

BkynHu BuGpaumcku BpeaHoCTU (BekTopcku 36up Ha Tpute
Hacokw) npecmeTtanu cornacHo EN 60745.

fipeo

Bubpaumcka emncroHa BpeaHoCT a
HecurypHoCT K =........mneenccceens

MPEAYMNPEAQYBAHE

Hueoto Ha ocumnauvlja HaBeAeHO BO OBWE WHCTPYKLUK € U3MepeHo BO
COrMAcHOCT CO MepHUTe nocTanku HopMupanu Bo EN 60745 n moxe
na 6upe ynotpebeHo 3a merycebHa cnopenba Ha enekTpo-anaru.

OBa H1BO MOXE /Aa Ce YNoTpedy 1 3a NpuBpeMeHa npoLieHka Ha
OMNTOBapyBaH-ETO Ha ocuunaumjara.

HaBepeHOTO HMBO Ha ocLunauuja v penpeseHTpa rMaBHUTe HaMeHu
Ha enekTpo-anatoT. Ho, JoKonky enekTpo-anaToT ce ynotpeGysa

3a [IPYrv HaMeH, CO OTCTanyBayku A0AATOLM UMK CO HECOOABETHO
0ApXyBakbe, HUBOTO Ha ocuMnaLmja Moxe fa otcTanu. Toa Moxe
3HaYUTENHO Aa ro 3ronemun oNToBapyBaweTO HA ocumnaumjaTa 3a
Bpewme Ha LienuoT paboTeH nepuop,.

3a npewm3aHa NpoLieHKa Ha ONTOBapyBarETO Ha ocuunauvjata
npengua Tpeba Aa GuaaT 3eMeHn 1 BpeMUbaTa, BO KOWLUTO anapatot
€ ckryyeH uiv paboTu, HO akTUuku He ce ynoTpeBysa. Toa Moxe
3HAUMTENHO Aa ro Hamanu onToBapyBakeTo Ha ocuunaLmjaTa 3a
BpeMme Ha LienvoT paboTeH nepuoa.

YTBpAeTe fAONONHUTENHN 6e36e[HOCHN MEpKM 3a 3aLuTUTa Ha
ornepaTopoT 07 BIUjaHNETO Ha OcLMNauunTe, Kako Ha npuMep:
0fpXyBar€e Ha eneKkTpo-anartoT U Ha A04ATOUM KOH eneKkTpo-anartoT,
ofpXyBak-e TONNW paLie, opraHn3auuja Ha paboTHuTe npoLiecy.

4,8 m/s?
1,5 m/s?

A MPEAYNPEAYBAHE!

MpouuTajTe rv cute 6e366AHOCHM YNaTCTBA U UHCTPYKLUM.
3abopaBatbe Ha NounTyBareTo Ha 6e3beaHocHUTe ynaTcTsa 1
MHCTPYKLMM MOXaT Aia Npeaun3BuKaarT enekTpudeH yaap, noxap u/
unu Telwku nospeayn. CovyBajTe rv cute 6e36eAHOCHM ynaTcTBa
WHCTPYKLUMM 32 BO MAHWUHA.

YMNATCTBO 3A YNOTPEBA

HoceTe wTuTHuk 3a ywn. M3noxeHocta Ha byka moxe aa
npeau3Buka ryGere Ha Cryxor.

YpenuTe Kou Ce KOpUCTaT Ha MHOTY Pa3niiHI NOKaLMK BKIy4yBajki
1 OTBOPEH NpocTop Mopa Aa 61aaT noBp3aHK 3a CTpyja npeky
Hanpaearta 3a nospayeatse (Fl, RCD, PRCD).

Cekoralu HoceTe pakaBuLM Kora ja KopUCTUTE MalumHaTa. UcTo Taka
nNpenopaynneo e Aa ce HocaT o4una, LUBPCTU YEBNM KOW He ce nuaraat
W npecTunka.

Cekoralu Kora npesemare akTUBHOCTW BP3 MaLLMHaTa UCKIy4eTe ro
kabenot oz cTpyjata. BknyyyBareTo Ha kabenot Bo cTpyja ce npasu
VCKMy4MBO MaLLMHATa € UCKIyYeHa.

UYygajTe ro kaGenor 3a Hanojysatbe noganeky of paGotHata
nospLumHa. Cekoralu BogeTe ro kabenor nosaau sac.

Mpen ynotpe6a npoBepeTe ja MalLMHaTa, kabenoT U NPUKNYYOoKOT of,
6o Kakeu OLLTETYBaHa UNK 3amMop Ha Matepwjanor. Monpaskute
Tpeba Aa Guaar cnpoBeAyBaHN UCKNY4MBO OF OBMACTEHU CEpBUCEPU.
MplumHaTa koja ce cosaasa Npy KOPUCTEHE Ha 0BOj anar Moxe

nia Guae wretHa no 3apasjeTo (np: npu o6paboTka Ha faboso

B0, kameH, GOEHM NOBPLUMHM KOM COPXKAT ONOBO UMM LUTETHN

xemukanuu). He ro sauwysajte. KopucteTe cucTtem 3a abcopbupare
Ha npawnHaTa u HoceTe COoABeTHa 3allTUTHA Macka. O,ElCTpaHeTe ja
LUEnoCHO HaTanoxeHara npalunHa, np: Co npaBocMyKanka.

He kopucTeTe MalwmHu Bp3 GUno koj MaTtepujan LTo Coapku asdecr.

MawwmHarta e norogHa camo 3a CyBO nonuvpate.

CNELUN®ULINPAHU YCITOBU HA YINTOTPEBA

LWnajcepuuia-nusray Moxe Aa ce KOPUCTK 3a LUIMUPTIake APBO,
nnacTika 1 MeTarl.

He ro kopucTeTe 0Boj npou3Boz Ha G1no Koj Apyr HAYMH OCBEH
NPOMULLAHNOT 33 HopmarnHa ynotpeba.

EY-AEKITAPALIUJA 3A COOBPA3HOCT

Hvie Bo LienocHa 0AroBOpHOCT u3jaByBame Aeka 0BOj MPOU3BOA
€ BO CO0BPA3HOCT CO CNeAHUTE CTaHAapAM Y CTaHAAPAN3NPaHN
pokymeHTn. EN 60745, EN 55014-1, EN 55014-2, EN 61000-3-2,
EN 61000-3-3, 1 € Bo cormacHocT co nponucute 2006/42/EC,

2004/108/EC % %/
c € Rainer Kumpf

Manager Product Development
Winnenden, 2010-11-17 OnONHOMOLLTEH 3a COCTaBYBat:E Ha
TexHu4KaTa AOKyMeHTaLlVIja.

FMABHWU BPCKU

IE [la ce cnou camo 3a egHa aza AC Kono v camo Ha rmaBHUOT
HaroH HaBefeH Ha nroykata.

MOXHO € UCTO Taka 1 MoBp3yBat-e Ha NpUKIy4oK Ge3 3a3eMjyBatbe
[loKorky usseabata coopBeTcTByBa Ha 6e3benHocT of 2 knaca.

OPXYBAHKE

BeHTunaumckuTe OTBOpU Ha MalWHaTa Mopa Aa BuaaT koMnneTHo
OTBOPEHM NOCTOjaHo.

Kopucrete camo AEG foaatoum 1 pesepeHu fenosu. [okonky Hekon
0f] KOMMOHEHTUTE KoM He Ce onuwaHn Tpeba aa 6uaat sameHeTy, Be
MOIUME KOHTaKTUpajTe v cepBucHUTE areHTn Ha AEG (KoHcynTupajte
ja nucTaTa Ha appech).

[okonky e notpeGHo MoXHO e Aa 6uae HabaBeH eTaneH npukas Ha
anaroT. Be Monuve HaBefeTe ro 6pojoT Ha apTUKNOT Kako 1 TUMoT
Ha MalUMHa Koj e OTneyaTeH Ha eTukeTaTa u nopavajTe ja ckuuata
Kaj NoKamnHuoT 3acTanHuK unu AupekTHo kaj: AEG Elektrowerkzeuge,
Max-Eyth-Strae 10, D-71364 Winnenden, Germany.

CUMBOITN

Be Mowme npef Aa ja CTapryBate MaluMHata 06pHeTe BHUMAHHe Ha
ynarcreara 3a ynorpe6a.

BHUMAHWE! NPEAYNPENYBAIE! Onacwoct!

(CeKoraw npej cnposeyBatbe Ha Kakos 1 a e 33¢3T Bp3 MalLKHaTa
ncknyyete ro Kkabenor o NPUKAYYOKOT.

[lononHutenta onpema - He e BKnyyexa Bo CTaHAApAHaTa, @
A0CTanHa e Kako A0AaToK.

He rv dpnajTe enekTpuyHuTe anapaTiu 3aeAH0 Co APYruoT
[nomatuen otnaa! EBponcka perynatusa 2002/96/EC 3a opnaratbe
Ha eNeKTUYHA 1 eNeKTPOHCKA onpema 1 ce NpUMeHyBa CornacHo
HaUWOHaNHNUTe 3aKOHU. EﬂerMHHMTE anapari Kou ro gocturiane
KPajoT Ha (B0jOT XUBOTeH Bek Mopa Aa GuaaT ofiBoeHo cobpanit i
BPaTeHN BO C00/ABETHA PeLIKNaXKHa yCTaHOBa.

= (B DS
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BARBSE

FDS 140 | <4H
WATE 260 W
TREEE. ... . 14000 min’!
EETEER 1,6 MM

.110x105 mm.....110/110 mm
TEBKER 1,5 kg 1,6 kg
BERSER
AN BEFE EN 60 745 £ XHAE,
BT EA-ER T RN
FEME (K=3dB(A) 76,5 dB(A) 82,0 dB(A)
g;ﬁ(K=3de\ 87,5 dB(A) 93,0 dB(A)
LtHER
REREEEN 60745 fHEBERN RS KE
(ZFAXEM) .
RATEFF
a, THREE ooercrirrsriiries A8 M/ 10,0 m/s?
K- FA§efk = 1,5 m/s? 1,5 m/s?
EX

AR F B AR RRBREN 60745 ¥Rt — BUbR AN & 75 A U B #Y
FH R AT R TALRIES FRNRS ARt
ZIRHRAREHTANEENA, BHTANHMNA , T
ERNTEIEIRNREF TERFHTRRE. LTRBRS
B ITEMENIRS A,

EFM T —E TR IR AU hZE RS TEX A
BRAEANEIE. IR S TSR RS A 5.
ARBREARNEHEANRPBAEN XL LERE : B3
ITERIHEIENER  BF  IHEIRARS,

A s

SHFHARMEREUANREIET ( RUEEMREM £/
MF) . WAWX BEEERTMER , TRSHEBH, AR
X B/ REMHITEHLE.

FEREMANBEESRINETR , MEAREMN.

BHRESET
BFERLEE, THERIMET,

FARESFEERRERHFFAR, XREAREASRNE
AHE, EAXATNERN , SLEFEXTME (Fl, RCD,
PRCD ) »

BREVRNSLMBF BR. BFEFRIEFE. REKE
HEENTHEER.

ENSE LHTEASF THEZE , SENEE EREASX. B
EHERELRM T A LA Lk,

BRAE AFUR AL BRI ST E . BRAENLAR AT B AR TE
&Gk,

ERZA , EBREYSR, BRBL, EXRENEBLZETEEM
T MANBHRERAT LB THRE,

THERFENRLEFTAERE (HIMMIKRA, \LEH, BN
MR ETHROIN , BNPARSHIEACEEIR) , &
HARLE IR FURA S 44, RN ER B A RALRE M
HiFAHEE. MEERERND , SlmERRELS.

FRMIE AR,
AHBRIERATTE.

TE 1t 5 F AL 25

FEEMEVESREAN, BRABE EHTREABTHFIL,
AR AN B 5 Y B8 R AE A UL L BR

BRIk

IE REBEERARTE , RASERNSRME EAENSBE.
AHBEATLUERES R RENRE L , RARNBEHE
MHEEI RB5,

MBS LA RS E.

QR AEG NEHHNTH. ROBBHAHIFNRRR
T, BARK AEG KBRS FOLER (SEFM HRiEH/
BERS RO ) o

MRFBNF[ODHEE , WL EEHNBERS PO

B[ AEG Elektrowerkzeuge, Max-Eyth-Stralke 10,
D-71364 Winnenden, Germany. FRAFaTSFIRMEAT REL
AR NI BSBE,

i)

d

PX

EAAHEZFEEAREER A,

EEIER!

ENER EHTEMEE THEZE , SRME
BE B SR Sk,

TAESEHREERT. BEAMEFAR
brd7 N

FRIBIRIAH B E) T B EFERERR
| AREWEEE & E 5| A X BT
ARHIROMEM2002/96/EC |, B S INE
[Iz] EEJ%*IL%% , WA ERRAEN S KB
B,
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POWERTOOLS

www.aeg-pt.com

O T

4931 4251 03

AEG Elektrowerkzeuge
Max-Eyth-StraRe 10
D-71364 Winnenden
Germany





